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JUSTIFICARE SUCCINTĂ

Programul AgoraEU va fi unul dintre principalele instrumente financiare ale Uniunii 
Europene pentru perioada 2028-2034 în domeniul democrației, al drepturilor fundamentale și 
al egalității. El vine într-un moment marcat de regrese îngrijorătoare în domeniul statului de 
drept și de provocări tot mai mari la adresa drepturilor femeilor, ale persoanelor LGBTIQ și 
ale minorităților în mai multe state membre.

Valorile consacrate la articolul 2 din Tratatul privind Uniunea Europeană – demnitatea 
umană, libertatea, democrația, egalitatea, statul de drept și respectarea drepturilor omului – nu 
sunt doar principii declarative. Ele impun obligații concrete instituțiilor Uniunii și statelor 
membre. Atacurile repetate asupra drepturilor sexuale și reproductive, stigmatizarea 
persoanelor LGBTIQ, regresul politicilor de egalitate și restrângerea spațiului civic reflectă un 
regres democratic mai larg care slăbește proiectul european în ansamblu.

În acest context, organizațiile societății civile joacă un rol esențial de a asigura echilibrul. 
Acestea sprijină victimele discriminării și violenței, asigură accesul la drepturi, se implică în 
acțiuni juridice strategice, contribuie la dezbaterea publică și monitorizează respectarea 
dreptului Uniunii. Organizațiile feministe, antirasiste și LGBTIQ se află adesea în prima linie. 
De asemenea, ele sunt tot mai des ținta presiunilor politice, a campaniilor de delegitimare, 
restricțiilor juridice și reducerilor de finanțare.

Avizul subliniază, de asemenea, importanța menținerii și consolidării moștenirii programelor 
existente, în special a programului „Cetățeni, egalitate, drepturi și valori” (CEDV) și a 
componentei sale Daphne dedicate prevenirii și combaterii violenței împotriva femeilor și 
fetelor. Aceste instrumente au jucat un rol esențial în sprijinirea organizațiilor societății civile, 
în îmbunătățirea sprijinului acordat victimelor și în promovarea eforturilor Uniunii de 
prevenire și combatere a violenței bazate pe gen. Integrarea acestor instrumente în AgoraEU 
trebuie, prin urmare, să asigure continuitatea, resurse adecvate și un angajament politic clar de 
a susține și consolida lupta împotriva violenței bazate pe gen în întreaga Uniune.

Prin urmare, finanțarea din partea UE constituie o pârghie decisivă pentru prezervarea 
spațiului civic și asigurarea protecției eficace a drepturilor fundamentale. Consolidarea 
instrumentelor existente în cadrul AgoraEU nu trebuie în niciun caz să conducă la o diluare a 
priorităților legate de egalitate și de drepturile fundamentale. O astfel de diluare ar echivala, 
de facto, cu sprijinirea erodării drepturilor fundamentale în cadrul Uniunii.

Prin urmare, un program coerent și credibil trebuie:

• să recunoască în mod explicit egalitatea de gen, inclusiv realizarea deplină a sănătății 
sexuale și reproductive și a drepturilor aferente, ca obiectiv structurant;

• să garanteze granturi de funcționare previzibile și multianuale pentru a garanta 
independența organizațiilor societății civile;

• să asigure accesibilitatea efectivă a finanțării pentru actorii de la nivel local, în special 
în mediile în care spațiul civic este restricționat;
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• să integreze o abordare intersecțională pentru a trata formele multiple și suprapuse de 
discriminare.

Credibilitatea Uniunii Europene pe scena internațională în domeniul drepturilor omului 
depinde de capacitatea ei de a apăra respectivele drepturi pe teritoriul său. Ea nu poate 
promova egalitatea și statul de drept pe plan extern, în timp ce în plan intern diminuează 
capacitatea instrumentelor care le protejează.

Prin urmare, AgoraEU trebuie conceput ca un instrument de consolidare democratică. În 
contextul actual, ambiguitatea nu protejează Uniunea, ci o expune. Afirmarea clară a apărării 
egalității și a spațiului civic este un imperativ juridic, politic și democratic.

AMENDAMENTE

Comisia pentru drepturile femeilor și egalitatea de gen prezintă Comisiei pentru cultură și 
educație și Comisiei pentru libertăți civile, justiție și afaceri interne, care sunt comisii 
competente, următoarele:

Amendamentul 1

Propunere de regulament
Considerentul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

(1) În temeiul articolului 2 din Tratatul 
privind Uniunea Europeană (TUE), 
Uniunea se întemeiază pe valorile 
respectării demnității umane, libertății, 
democrației, egalității, statului de drept, 
precum și pe respectarea drepturilor 
omului, inclusiv a drepturilor persoanelor 
care aparțin minorităților, acestea fiind 
comune statelor membre într-o societate 
caracterizată prin pluralism, 
nediscriminare, toleranță, justiție, 
solidaritate și egalitate între femei și 
bărbați („valorile Uniunii”). Valorile 
Uniunii se reflectă în drepturile, libertățile 
și principiile prevăzute în Carta drepturilor 
fundamentale a Uniunii Europene 
(„carta”). Articolul 3 din TUE mandatează, 
de asemenea, Uniunea să promoveze 
protecția drepturilor copilului. Articolul 10 
din TUE prevede, de asemenea, că 
funcționarea Uniunii se întemeiază pe 
democrația reprezentativă, că cetățenii sunt 
reprezentați direct, la nivelul Uniunii, în 
Parlamentul European și că cetățenii au 

(1) În temeiul articolului 2 din Tratatul 
privind Uniunea Europeană (TUE), 
Uniunea se întemeiază pe valorile 
respectării demnității umane, libertății, 
democrației, egalității, statului de drept, 
precum și pe respectarea drepturilor 
omului, inclusiv a drepturilor persoanelor 
care aparțin minorităților, acestea fiind 
comune statelor membre într-o societate 
caracterizată prin pluralism, 
nediscriminare, toleranță, justiție, 
solidaritate și egalitate între femei și 
bărbați („valorile Uniunii”). Valorile 
Uniunii se reflectă în drepturile, libertățile 
și principiile prevăzute în Carta drepturilor 
fundamentale a Uniunii Europene („carta”) 
și în tratate. Articolul 3 din TUE 
mandatează, de asemenea, Uniunea să 
promoveze protecția drepturilor copilului. 
Articolul 10 din TUE prevede, de 
asemenea, că funcționarea Uniunii se 
întemeiază pe democrația reprezentativă, 
că cetățenii sunt reprezentați direct, la 
nivelul Uniunii, în Parlamentul European și 
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dreptul de a participa la viața democratică a 
Uniunii. Articolul 20 instituie cetățenia 
Uniunii și stabilește drepturi importante de 
care se bucură, printre altele, cetățenii 
Uniunii.

că cetățenii au dreptul de a participa la 
viața democratică a Uniunii. Articolul 20 
din TFUE instituie cetățenia Uniunii și 
stabilește drepturi importante de care se 
bucură, printre altele, cetățenii Uniunii.

Or. en

Amendamentul 2

Propunere de regulament
Considerentul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

(4) Programul ar trebui să succeadă 
programului „Europa creativă” instituit 
prin Regulamentul (UE) 2021/818 al 
Parlamentului European și al Consiliului3 
și programului „Cetățeni, egalitate, drepturi 
și valori”, instituit prin Regulamentul (UE) 
2021/692 al Parlamentului European și al 
Consiliului4. Acesta ar trebui să 
raționalizeze diverse acțiuni de finanțare în 
sprijinul libertății și pluralismului mass-
mediei și ar trebui să combată 
dezinformarea și să susțină furnizarea de 
informații privind afacerile Uniunii. Mass-
media liberă și pluralistă și societatea civilă 
se numără printre principalii gardieni ai 
sistemelor democratice ale Uniunii, jucând 
un rol esențial pentru reziliența 
democratică, și ar trebui sprijinite. 
Programul ar trebui, de asemenea, să 
sprijine sectoarele culturale, creative și 
mass-media, să valorifice puterea culturii și 
a diversității culturale, să consolideze 
spațiul informațional și să susțină eforturile 
Uniunii de a consolida o societate bazată 
pe drepturi, favorabilă incluziunii, egală și 
democratică. Prezentul regulament prevede 
un pachet financiar cu titlu indicativ pentru 
programul „AgoraEU”5. În sensul 
prezentului regulament, prețurile curente se 
calculează prin aplicarea unui deflator fix 
de 2 %.

(4) Programul ar trebui să succeadă 
programului „Europa creativă” instituit 
prin Regulamentul (UE) 2021/818 al 
Parlamentului European și al Consiliului3 
și programului „Cetățeni, egalitate, drepturi 
și valori”, instituit prin Regulamentul (UE) 
2021/692 al Parlamentului European și al 
Consiliului4. Acesta ar trebui să 
raționalizeze diverse acțiuni de finanțare în 
sprijinul libertății și pluralismului mass-
mediei și ar trebui să combată 
dezinformarea și să susțină furnizarea de 
informații privind afacerile Uniunii. Mass-
media liberă și pluralistă și societatea civilă 
se numără printre principalii gardieni ai 
sistemelor democratice ale Uniunii, jucând 
un rol esențial pentru reziliența 
democratică, și ar trebui sprijinite. 
Programul ar trebui, de asemenea, să 
sprijine sectoarele culturale, creative și 
mass-media, să valorifice puterea culturii și 
a diversității culturale, să consolideze 
spațiul informațional și să susțină eforturile 
Uniunii de a consolida o societate bazată 
pe drepturi, favorabilă incluziunii, egală și 
democratică. Aceasta ar trebui să 
contribuie în mod activ la protejarea și 
promovarea egalității de gen și la 
combaterea discursurilor împotriva 
egalității de gen și a dezinformării pe teme 
de gen. Prezentul regulament prevede un 
pachet financiar cu titlu indicativ pentru 



PE784.251v01-00 6/56 PA\1336660RO.docx

RO

programul „AgoraEU”5. În sensul 
prezentului regulament, prețurile curente se 
calculează prin aplicarea unui deflator fix 
de 2 %.

_________________ _________________
3 Regulamentul (UE) 2021/818 al 
Parlamentului European și al Consiliului 
din 20 mai 2021 de instituire a programului 
„Europa creativă” (2021-2027) și de 
abrogare a Regulamentului (UE) 
nr. 1295/2013 (JO L 189, 28.5.2021, p. 34, 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/818/oj).

3 Regulamentul (UE) 2021/818 al 
Parlamentului European și al Consiliului 
din 20 mai 2021 de instituire a programului 
„Europa creativă” (2021-2027) și de 
abrogare a Regulamentului (UE) 
nr. 1295/2013 (JO L 189, 28.5.2021, p. 34, 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/818/oj).

4 Regulamentul (UE) 2021/692 al 
Parlamentului European și al Consiliului 
din 28 aprilie 2021 de instituire a 
programului „Cetățeni, egalitate, drepturi și 
valori” și de abrogare a Regulamentului 
(UE) nr. 1381/2013 al Parlamentului 
European și al Consiliului și a 
Regulamentului (UE) nr. 390/2014 al 
Consiliului (JO L 156, 5.5.2021, p. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/692/oj).

4 Regulamentul (UE) 2021/692 al 
Parlamentului European și al Consiliului 
din 28 aprilie 2021 de instituire a 
programului „Cetățeni, egalitate, drepturi și 
valori” și de abrogare a Regulamentului 
(UE) nr. 1381/2013 al Parlamentului 
European și al Consiliului și a 
Regulamentului (UE) nr. 390/2014 al 
Consiliului (JO L 156, 5.5.2021, p. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/692/oj).

5 După caz, sprijinul furnizat de program 
accelerează sau stimulează investițiile prin 
abordarea disfuncționalităților pieței sau a 
situațiilor de investiții sub nivelul optim, în 
mod proporțional, evitând suprapunerile 
sau excluderile și stimulând finanțarea 
privată, și are valoare adăugată la nivelul 
Uniunii.

5 După caz, sprijinul furnizat de program 
accelerează sau stimulează investițiile prin 
abordarea disfuncționalităților pieței sau a 
situațiilor de investiții sub nivelul optim, în 
mod proporțional, evitând suprapunerile 
sau excluderile și stimulând finanțarea 
privată, și are valoare adăugată la nivelul 
Uniunii.

Or. en

Amendamentul 3

Propunere de regulament
Considerentul 6

Textul propus de Comisie Amendamentul

(6) Într-un mediu economic, social și 
geopolitic în schimbare rapidă, experiența 
recentă a demonstrat necesitatea unui cadru 
financiar multianual mai flexibil și a 

(6) Într-un mediu economic, social și 
geopolitic în schimbare rapidă, experiența 
recentă a demonstrat necesitatea unui cadru 
financiar multianual mai flexibil și a 
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programelor sale. În acest scop și în 
concordanță cu obiectivele programului 
„AgoraEU”, finanțarea va ține seama în 
mod corespunzător de evoluția nevoilor 
politice și a priorităților Uniunii, astfel cum 
au fost identificate în documentele 
relevante publicate de Comisie, în 
concluziile Consiliului și în rezoluțiile 
Parlamentului European, asigurând în 
același timp o previzibilitate suficientă 
pentru punerea în aplicare.

programelor sale. În acest scop și în 
concordanță cu obiectivele programului 
„AgoraEU”, finanțarea va ține seama în 
mod corespunzător de evoluția nevoilor 
politice și a priorităților Uniunii, astfel cum 
au fost identificate în documentele 
relevante publicate de Comisie, în 
concluziile Consiliului și în rezoluțiile 
Parlamentului European, asigurând în 
același timp o previzibilitate suficientă 
pentru punerea în aplicare. Finanțarea va 
asigura, de asemenea, alocări financiare 
dedicate, previzibile și adecvate destinate 
unor domenii precum combaterea 
violenței pe gen și promovarea egalității 
de gen, precum și fonduri specifice 
alocate organizațiilor societății civile.

Or. en

Amendamentul 4

Propunere de regulament
Considerentul 8

Textul propus de Comisie Amendamentul

(8) Cu toate acestea, sectoarele 
culturale și creative sunt fragmentate la 
nivel național și lingvistic în Uniune. Ele 
se confruntă, de asemenea, cu provocări 
multiple, cum ar fi atacurile asupra 
libertății de exprimare artistică, condițiile 
de muncă precare, transformările digitale 
odată cu creșterea inteligenței artificiale și 
necesitatea de a se adapta la schimbările 
climatice. Programul ar trebui să ajute 
aceste sectoare să răspundă unor astfel de 
provocări, să își valorifice pe deplin 
potențialul și să se proiecteze cu fermitate 
în viitor, asigurând, în același timp, o 
participare cât mai largă, inclusiv din 
partea actorilor locali și regionali, prin 
diferite canale și în diferite formate.

(8) Cu toate acestea, sectoarele 
culturale și creative sunt fragmentate la 
nivel național și lingvistic în Uniune. Ele 
se confruntă, de asemenea, cu provocări 
multiple, cum ar fi atacurile asupra 
libertății de exprimare artistică, condițiile 
de muncă precare, transformările digitale 
odată cu creșterea inteligenței artificiale și 
necesitatea de a se adapta la schimbările 
climatice și inegalitățile structurale 
persistente, inclusiv inegalitățile de gen și 
discriminarea pe motive precum sexul, 
identitatea de gen, orientarea sexuală, 
originea rasială sau etnică, dizabilitatea, 
vârsta sau religia. Programul ar trebui să 
ajute aceste sectoare să răspundă unor 
astfel de provocări, să își valorifice pe 
deplin potențialul și să se proiecteze cu 
fermitate în viitor, asigurând, în același 
timp, o participare cât mai largă, inclusiv 
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din partea actorilor locali și regionali, prin 
diferite canale și în diferite formate.

Or. en

Amendamentul 5

Propunere de regulament
Considerentul 15

Textul propus de Comisie Amendamentul

(15) Protecția și promovarea drepturilor 
fundamentale contribuie la construirea unei 
Uniuni mai democratice. Nediscriminarea 
este un principiu fundamental al Uniunii 
consacrat la articolul 19 din TFUE și la 
articolul 21 din cartă. Eforturile depuse în 
direcția unei societăți egale și fără 
discriminare contribuie la valorificarea 
potențialului indivizilor în diversitatea lor 
și la creșterea culturală, economică și 
socială. Acestea contribuie, de asemenea, 
la abordarea cauzelor profunde importante 
ale violenței împotriva grupurilor 
vulnerabile, care, la rândul său, reprezintă 
un atac frontal la adresa egalității. Prin 
urmare, programul ar trebui să promoveze 
acțiuni de abordare a tuturor formelor de 
discriminare și intoleranță, și anume 
discriminarea directă și indirectă, acordând 
atenție formelor specifice de discriminare 
structurală și intersecțională, în vederea 
sprijinirii cadrelor de politică relevante ale 
Uniunii. Programul ar trebui să sprijine 
acțiuni de prevenire și combatere a tuturor 
formelor de xenofobie și rasism, a 
antisemitismului și a islamofobiei, a 
homofobiei, a bifobiei, a transfobiei, a 
interfobiei, a intoleranței și a discriminării 
bazate pe identitatea de gen, a intoleranței 
față de persoanele care aparțin 
minorităților, inclusiv romilor, precum și a 
discursurilor de incitare la ură. Programul 
ar trebui să contribuie, de asemenea, la 
posibilitatea Uniunii de a-și îndeplini 
angajamentul asumat în calitate de parte la 

(15) Protecția și promovarea drepturilor 
fundamentale contribuie la construirea unei 
Uniuni mai democratice. Nediscriminarea 
este un principiu fundamental al Uniunii 
consacrat la articolul 19 din TFUE și la 
articolul 21 din cartă. Eforturile depuse în 
direcția unei societăți egale și fără 
discriminare contribuie la valorificarea 
potențialului indivizilor în diversitatea lor 
și la creșterea culturală, economică și 
socială. Acestea contribuie, de asemenea, 
la abordarea cauzelor profunde importante 
ale violenței împotriva grupurilor aflate în 
situații vulnerabile, care, la rândul său, 
reprezintă un atac frontal la adresa 
egalității. Prin urmare, programul ar trebui 
să promoveze acțiuni de abordare a tuturor 
formelor de discriminare și intoleranță, și 
anume discriminarea directă și indirectă, 
acordând atenție formelor specifice de 
discriminare structurală și intersecțională, 
în vederea sprijinirii cadrelor de politică 
relevante ale Uniunii. Programul ar trebui 
să sprijine acțiuni de prevenire și 
combatere a tuturor formelor de xenofobie 
și rasism, a antisemitismului și a 
islamofobiei, a homofobiei, a lesbofobiei, a 
bifobiei, a transfobiei, a interfobiei, a 
intoleranței și a discriminării bazate pe 
identitatea de gen și a caracteristicilor 
sexuale, a intoleranței față de persoanele 
care aparțin minorităților, inclusiv romilor, 
comunităților rasializate, migranților, 
persoanelor cu dizabilități și minorităților 
etnice, religioase sau lingvistice, precum și 
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Convenția Națiunilor Unite privind 
drepturile persoanelor cu handicap, 
adoptată la 13 decembrie 20066, de a 
promova, proteja și asigura exercitarea 
deplină și în condiții de egalitate a tuturor 
drepturilor omului și a libertăților 
fundamentale de către toate persoanele cu 
handicap.

a discursurilor de incitare la ură. Programul 
ar trebui să contribuie, de asemenea, la 
posibilitatea Uniunii de a-și îndeplini 
angajamentul asumat în calitate de parte la 
Convenția Națiunilor Unite privind 
drepturile persoanelor cu handicap, 
adoptată la 13 decembrie 20066, de a 
promova, proteja și asigura exercitarea 
deplină și în condiții de egalitate a tuturor 
drepturilor omului și a libertăților 
fundamentale de către toate persoanele cu 
handicap. Programul ar trebui, de 
asemenea, să asigure un dialog structurat 
și continuu cu organizațiile societății 
civile, inclusiv cu cele care lucrează 
pentru egalitatea de gen și pentru 
persoanele LGBTIQ.

_________________ _________________
6 JO L 23, 27.1.2010, p. 35-36 6 JO L 23, 27.1.2010, p. 35-36

Or. en

Amendamentul 6

Propunere de regulament
Considerentul 17

Textul propus de Comisie Amendamentul

(17) Egalitatea de gen reprezintă un 
drept fundamental și un obiectiv al Uniunii 
și ar trebui să fie sprijinită de program. În 
pofida numeroaselor realizări, există în 
continuare provocări semnificative, care 
necesită consolidarea angajamentului 
Uniunii. Acesta cuprinde: depunerea de 
eforturi pentru eliminarea violenței bazate 
pe gen, pentru cele mai înalte standarde de 
sănătate, inclusiv, în special, sănătatea 
sexuală și reproductivă, egalitatea de 
remunerare și autonimizarea economică, 
echilibrul dintre viața profesională și cea 
privată și activitățile de îngrijire, egalitatea 
în materie de încadrare în muncă, 
oportunitățile de carieră și condițiile de 
muncă, educația de calitate și favorabilă 

(17) Egalitatea de gen reprezintă un 
drept fundamental și un obiectiv al Uniunii. 
Prin urmare, promovarea și integrarea 
egalității de gen în toate activitățile Uniunii 
constituie o sarcină de bază a Uniunii și un 
motor al dezvoltării sociale și ar trebui să 
fie promovată de program. În pofida 
progreselor înregistrate, inegalitățile 
structurale persistente, stereotipurile de 
gen, disparitățile economice și regresul 
coordonat al drepturilor femeilor și ale 
persoanelor LGBTIQ necesită un 
angajament mai puternic și susținut la 
nivelul Uniunii. Foaia de parcurs pentru 
drepturile femeilor și Declarația de 
principii pentru o societate bazată pe 
egalitatea de gen, adoptate de Comisie în 
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incluziunii, participarea politică și 
reprezentarea egală, mecanismele 
instituționale care asigură respectarea 
drepturilor femeilor; combaterea activă a 
stereotipurilor de gen și abordarea 
discriminării intersecționale.

2025, necesită o punere în aplicare 
concretă prin politici eficace și un sprijin 
financiar adecvat. Acesta cuprinde: 
depunerea de eforturi pentru eliminarea 
violenței bazate pe gen, pentru cele mai 
înalte standarde de sănătate, inclusiv, în 
special, sănătatea sexuală și reproductivă și 
drepturile aferente, egalitatea de 
remunerare și autonimizarea economică, 
echilibrul dintre viața profesională și cea 
privată și activitățile de îngrijire, egalitatea 
în materie de încadrare în muncă, 
oportunitățile de carieră și condițiile de 
muncă, educația de calitate și favorabilă 
incluziunii, participarea politică și 
reprezentarea egală, mecanismele 
instituționale care asigură respectarea 
drepturilor femeilor; combaterea activă a 
stereotipurilor de gen și abordarea 
discriminării intersecționale, inclusiv 
discriminarea cu care se confruntă femeile 
și fetele cu dizabilități, femeile migrante, 
femeile rasializate, femeile rome și femeile 
aparținând altor minorități religioase sau 
etnice, precum și femeile aparținând 
minorităților sexuale și de gen, inclusiv 
femeile LGBTIQ.

Or. en

Amendamentul 7

Propunere de regulament
Considerentul 18

Textul propus de Comisie Amendamentul

(18) Violența pe criterii de gen și 
violența împotriva femeilor, copiilor, 
tinerilor și altor grupuri de risc, cum ar fi 
persoanele LGBTIQ și persoanele cu 
handicap, constituie o încălcare gravă a 
drepturilor fundamentale și persistă în 
continuare în întreaga Uniune, în toate 
contextele sociale și economice. Violența 
împotriva femeilor și a persoanelor care 
aparțin altor grupuri expuse riscului este o 

(18) Violența pe criterii de gen și 
violența împotriva femeilor, copiilor, 
tinerilor și altor grupuri de risc, cum ar fi 
persoanele LGBTIQ și persoanele cu 
handicap, migranții, refugiații și 
solicitanții de azil, precum și persoanele 
provenite din medii defavorizate, 
constituie o încălcare gravă a drepturilor 
fundamentale și persistă în continuare în 
întreaga Uniune, în toate contextele sociale 
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încălcare a drepturilor omului și un atac 
frontal la adresa egalității. Astfel, 
prevenirea și combaterea unei astfel de 
violențe este un imperativ societal și 
contribuie la combaterea acestei 
discriminări, precum și la abordarea 
impactului violenței, inclusiv asupra 
sănătății. În același timp, asigurarea unei 
societăți fără discriminare va contribui, de 
asemenea, la abordarea cauzelor profunde 
ale violenței împotriva grupurilor 
vulnerabile, deoarece aceste fenomene au o 
legătură intrinsecă. Prin urmare, programul 
ar trebui să continue eforturile de lungă 
durată ale Uniunii de prevenire, răspuns și 
combatere a violenței la toate nivelurile, 
precum și de protejare și sprijinire a tuturor 
victimelor directe și indirecte și a 
supraviețuitorilor violenței, pe baza celor 
cinci generații consecutive ale programului 
și componentei Daphne9. Programul ar 
trebui să sprijine realizarea obiectivelor 
Convenției Consiliului Europei privind 
prevenirea și combaterea violenței 
împotriva femeilor, adoptată la Istanbul la 
11 mai 2011, punerea în aplicare a 
Recomandării Comisiei privind dezvoltarea 
și consolidarea unor sisteme integrate de 
protecție a copilului în interesul superior al 
copilului10, care să protejeze copiii 
împotriva oricărei forme de violență, 
precum și să contribuie la a permite 
Uniunii să își îndeplinească angajamentul 
asumat în calitate de parte la Convenția 
Națiunilor Unite privind drepturile 
persoanelor cu handicap, care protejează 
persoanele cu handicap împotriva oricărei 
forme de exploatare, violență și abuz.

și economice. Prevenirea și combaterea 
unei astfel de violențe necesită un sprijin 
financiar susținut, structural, pe termen 
lung și dotat cu resurse adecvate pentru 
organizațiile pentru drepturile femeilor și 
serviciile specializate pentru femei, 
inclusiv organizațiile de la nivel local, 
feministe și conduse de supraviețuitori, 
care servesc drept personal de intervenție 
în prima linie în toate statele membre și 
dispun de expertiza specializată necesară 
pentru a aborda cauzele profunde și 
manifestările violenței de gen. Violența 
împotriva femeilor și a persoanelor care 
aparțin tuturor grupurilor expuse riscului 
este o încălcare a drepturilor omului și un 
atac frontal la adresa egalității. Violența de 
gen constituie una dintre cele mai 
răspândite încălcări ale drepturilor 
omului la nivel mondial. Astfel, 
prevenirea și combaterea unei astfel de 
violențe este un imperativ societal și 
contribuie la combaterea acestei 
discriminări, precum și la abordarea 
impactului violenței, inclusiv asupra 
sănătății. În același timp, asigurarea unei 
societăți fără discriminare va contribui, de 
asemenea, la abordarea cauzelor profunde 
ale violenței împotriva grupurilor aflate în 
situații vulnerabile, deoarece aceste 
fenomene au o legătură intrinsecă. Prin 
urmare, programul ar trebui să continue și 
să întărească eforturile de lungă durată ale 
Uniunii de prevenire, răspuns și combatere 
a violenței la toate nivelurile, precum și de 
protejare și sprijinire a tuturor victimelor 
directe și indirecte și a supraviețuitorilor 
violenței, pe baza celor cinci generații 
consecutive ale programului și 
componentei Daphne9. Programul ar trebui 
să sprijine realizarea obiectivelor 
Convenției Consiliului Europei privind 
prevenirea și combaterea violenței 
împotriva femeilor, adoptată la Istanbul la 
11 mai 2011, Directiva (UE) 2024/1385 a 
Parlamentului European și a 
Consiliului9a, punerea în aplicare a 
Recomandării Comisiei privind dezvoltarea 
și consolidarea unor sisteme integrate de 
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protecție a copilului în interesul superior al 
copilului10, care să protejeze copiii 
împotriva oricărei forme de violență, 
precum și să contribuie la a permite 
Uniunii să își îndeplinească angajamentul 
asumat în calitate de parte la Convenția 
Națiunilor Unite privind drepturile 
persoanelor cu handicap, care protejează 
persoanele cu handicap împotriva oricărei 
forme de exploatare, violență și abuz.

_________________ _________________
9 Trei generații consecutive ale 
programului Daphne (JO L 34, 9.2.2000, 
p. 1; JO L 143, 30.4.2004, p. 1; JO L 173, 
3.7.2007, p. 19) și rezultatele 
componentelor Daphne ale programului 
„Drepturi, egalitate și cetățenie” (JO L 354, 
28.12.2013, p. 62) și ale programului 
CEDV (JO L 156, 5.5.2021, p. 1).

9 Trei generații consecutive ale 
programului Daphne (JO L 34, 9.2.2000, 
p. 1; JO L 143, 30.4.2004, p. 1; JO L 173, 
3.7.2007, p. 19) și rezultatele 
componentelor Daphne ale programului 
„Drepturi, egalitate și cetățenie” (JO L 354, 
28.12.2013, p. 62) și ale programului 
CEDV (JO L 156, 5.5.2021, p. 1).
9a Directiva (UE) 2024/1385 a 
Parlamentului European și a Consiliului 
din 14 mai 2024 privind combaterea 
violenței împotriva femeilor și a violenței 
domestice (JO L, 2024/1385, 24.5.2024, 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1385/oj).

C(2024) 2680 final (JO L, 2024/1238, 
14.5.2024, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reco/2024/1238/oj)
.

C(2024) 2680 final (JO L, 2024/1238, 
14.5.2024, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reco/2024/1238/oj)
.

Or. en

Amendamentul 8

Propunere de regulament
Considerentul 18 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(18a) Componenta Daphne trebuie să 
continue să finanțeze proiecte de 
sensibilizare și alte activități preventive, să 
ofere servicii de sprijin victimelor și să 
susțină activitățile organizațiilor societății 
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civile care lucrează pe teren. Trebuie să 
finanțeze activități care abordează toate 
formele de violență bazată pe gen, inclusiv 
violența în familie, violența sexuală, 
traficul de persoane, urmărirea în scopul 
hărțuirii și practicile tradiționale 
dăunătoare, cum ar fi mutilarea genitală 
feminină, precum și noile forme emergente 
de violență online, cum ar fi 
comportamentul agresiv online, 
distribuirea neconsensuală a materialelor 
intime și hărțuirea online. Programul ar 
trebui, de asemenea, să acorde o atenție 
deosebită grupurilor marginalizate și să 
asigure o perspectivă intersecțională. 
Având în vedere numărul încă alarmant de 
victime ale violenței bazate pe gen, este 
important ca toate aceste activități să fie 
continuate cu o alocare bugetară distinctă, 
protejată și netransferabilă pentru 
activitățile de implementare a obiectivului 
specific de prevenire și combatere a tuturor 
formelor de violență bazată pe gen în 
cadrul componentei Daphne.

Or. en

Amendamentul 9

Propunere de regulament
Considerentul 19

Textul propus de Comisie Amendamentul

(19) În conformitate cu acquis-ul 
Uniunii privind egalitatea de tratament, 
statele membre au înființat organisme 
independente pentru promovarea egalității 
de tratament („organisme de promovare a 
egalității”), care joacă un rol esențial în 
promovarea egalității și în asigurarea 
aplicării efective a legislației privind 
egalitatea de tratament. În plus, programul 
ar trebui să sprijine Rețeaua europeană a 
organismelor naționale de promovare a 
egalității (Equinet) compusă din 
organismele naționale de promovare a 

(19) În conformitate cu acquis-ul 
Uniunii privind egalitatea de tratament, 
statele membre au înființat organisme 
independente pentru promovarea egalității 
de tratament („organisme de promovare a 
egalității”), care joacă un rol esențial în 
promovarea egalității, inclusiv a egalității 
de gen, și în asigurarea aplicării efective a 
legislației privind egalitatea de tratament. 
În plus, programul ar trebui să sprijine 
Rețeaua europeană a organismelor 
naționale de promovare a egalității 
(Equinet) compusă din organismele 
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egalității, astfel cum se prevede în 
Directiva (UE) 2024/1499 a Consiliului11 și 
în Directiva (UE) 2024/1500 a 
Parlamentului European și a Consiliului12, 
deoarece Equinet este singura entitate care 
asigură coordonarea activităților între 
organismele de promovare a egalității. 
Acest lucru este esențial pentru punerea în 
aplicare efectivă a legislației 
antidiscriminare a Uniunii în statele 
membre.

naționale de promovare a egalității, astfel 
cum se prevede în Directiva (UE) 
2024/1499 a Consiliului11 și în Directiva 
(UE) 2024/1500 a Parlamentului European 
și a Consiliului12, deoarece Equinet este 
singura entitate care asigură coordonarea 
activităților între organismele de 
promovare a egalității. Acest lucru esențial 
pentru punerea în aplicare efectivă a 
legislației antidiscriminare a Uniunii, 
inclusiv a legislației Uniunii referitoare la 
egalitatea de gen și la prevenirea violenței 
pe criterii de gen, în statele membre.

_________________ _________________
11 Directiva (UE) 2024/1499 a Consiliului 
din 7 mai 2024 privind standardele 
aplicabile organismelor de promovare a 
egalității în domeniul egalității de 
tratament între persoane, fără deosebire de 
rasă sau origine etnică, în domeniul 
egalității de tratament în materie de 
încadrare în muncă și de ocupare a forței 
de muncă, indiferent de religie sau 
convingeri, handicap, vârstă sau orientare 
sexuală și în domeniul egalității de 
tratament între femei și bărbați în materie 
de securitate socială și în ceea ce privește 
accesul la bunuri și servicii și furnizarea de 
bunuri și servicii și de modificare a 
Directivelor 2000/43/CE și 2004/113/CE 
(JO L, 2024/1499, 29.5.2024, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1499/oj).

11 Directiva (UE) 2024/1499 a Consiliului 
din 7 mai 2024 privind standardele 
aplicabile organismelor de promovare a 
egalității în domeniul egalității de 
tratament între persoane, fără deosebire de 
rasă sau origine etnică, în domeniul 
egalității de tratament în materie de 
încadrare în muncă și de ocupare a forței 
de muncă, indiferent de religie sau 
convingeri, handicap, vârstă sau orientare 
sexuală și în domeniul egalității de 
tratament între femei și bărbați în materie 
de securitate socială și în ceea ce privește 
accesul la bunuri și servicii și furnizarea de 
bunuri și servicii și de modificare a 
Directivelor 2000/43/CE și 2004/113/CE 
(JO L, 2024/1499, 29.5.2024, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1499/oj).

12 Directiva (UE) 2024/1500 
a Parlamentului European și a Consiliului 
din 14 mai 2024 privind standardele 
aplicabile organismelor de promovare a 
egalității de tratament și a egalității de 
șanse între femei și bărbați în materie de 
încadrare în muncă și de ocupare a forței 
de muncă și de modificare a Directivelor 
2006/54/CE și 2010/41/UE (JO L, 
2024/1500, 29.5.2024, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1500/oj).

12 Directiva (UE) 2024/1500 
a Parlamentului European și a Consiliului 
din 14 mai 2024 privind standardele 
aplicabile organismelor de promovare a 
egalității de tratament și a egalității de 
șanse între femei și bărbați în materie de 
încadrare în muncă și de ocupare a forței 
de muncă și de modificare a Directivelor 
2006/54/CE și 2010/41/UE (JO L, 
2024/1500, 29.5.2024, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1500/oj).

Or. en
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Amendamentul 10

Propunere de regulament
Considerentul 20

Textul propus de Comisie Amendamentul

(20) Cetățenii din întreaga Uniune, 
dintre care mulți călătoresc, locuiesc, 
studiază, muncesc sau desfășoară activități 
de voluntariat în alt stat membru în mod 
regulat sau cel puțin ocazional, ar trebui să 
simtă că au posibilitatea de a se bucura de 
drepturile lor cetățenești și de a-și exercita 
aceste drepturi, precum și de a avea 
încredere în accesul egal, în aplicarea 
deplină și în protecția drepturilor lor, fără 
nicio discriminare, indiferent de locul din 
Uniune în care se află. Cetățenii ar trebui 
să fie mai conștienți de drepturile care 
decurg din cetățenia Uniunii, și anume 
dreptul la liberă circulație și ședere în 
Uniune, drepturile de vot atunci când își au 
reședința într-un alt stat membru, dreptul 
de a adresa petiții Parlamentului European 
în oricare dintre limbile oficiale, dreptul de 
a prezenta inițiative cetățenești și dreptul 
de a depune plângeri la Ombudsmanul 
European împotriva administrării 
defectuoase la nivel instituțional.

(20) Cetățenii din întreaga Uniune, 
dintre care mulți călătoresc, locuiesc, 
studiază, muncesc sau desfășoară activități 
de voluntariat în alt stat membru în mod 
regulat sau cel puțin ocazional, ar trebui să 
simtă că au posibilitatea de a se bucura de 
drepturile lor cetățenești și de a-și exercita 
aceste drepturi, precum și de a avea 
încredere în accesul egal, în aplicarea 
deplină și în protecția drepturilor lor, fără 
nicio discriminare, inclusiv pe motive de 
sex, identitate de gen, caracteristici 
sexuale sau statut familial, indiferent de 
locul din Uniune în care se află. Cetățenii 
ar trebui să fie mai conștienți de drepturile 
care decurg din cetățenia Uniunii, și anume 
dreptul la liberă circulație și ședere în 
Uniune, drepturile de vot atunci când își au 
reședința într-un alt stat membru, dreptul 
de a adresa petiții Parlamentului European 
în oricare dintre limbile oficiale, dreptul de 
a prezenta inițiative cetățenești și dreptul 
de a depune plângeri la Ombudsmanul 
European împotriva administrării 
defectuoase la nivel instituțional.

Or. en

Amendamentul 11

Propunere de regulament
Considerentul 21

Textul propus de Comisie Amendamentul

(21) Prin încurajarea cetățenilor să 
participe mai activ la viața democratică a 
Uniunii, se va consolida societatea civilă 
europeană și se va stimula dezvoltarea unei 
identități europene. Prin urmare, societatea 

(21) Garantarea faptului că cetățenii 
participă mai activ la elaborarea 
politicilor la nivelul Uniunii, va consolida 
participarea democratică, societatea civilă 
europeană și va stimula dezvoltarea unei 
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civilă are nevoie să fie sprijinită în 
promovarea, garantarea și conștientizarea 
valorilor Uniunii și în contribuția sa la 
exercitarea efectivă a drepturilor în temeiul 
dreptului Uniunii. Atunci când participă la 
viața democratică a Uniunii, cetățenii 
Uniunii contribuie la transpunerea în 
realitate a democrației reprezentative, 
principiu pe care se întemeiază 
funcționarea Uniunii și care concretizează 
valoarea democrației consacrată la 
articolul 2 din TUE.

identități europene. Prin urmare, societatea 
civilă, în special organizațiile feministe 
conduse de femei și organizațiile feministe 
pentru drepturile femeilor, organizațiile 
antirasiste, apărătorii drepturilor omului 
și organizațiile care apără drepturile 
persoanelor LGBTIQ, au nevoie să fie 
sprijinite în promovarea, garantarea și 
conștientizarea valorilor Uniunii și în 
contribuția sa la exercitarea efectivă a 
drepturilor în temeiul dreptului Uniunii. 
Atunci când participă la viața democratică 
a Uniunii, cetățenii Uniunii contribuie la 
transpunerea în realitate a democrației 
reprezentative, principiu pe care se 
întemeiază funcționarea Uniunii și care 
concretizează valoarea democrației 
consacrată la articolul 2 din TUE. În 
special, în statele membre în care spațiul 
civic se restrânge sau în care organizațiile 
societății civile se confruntă cu restricții 
juridice, administrative sau financiare, 
programul ar trebui să acorde prioritate 
sprijinului menit să le apere 
independența, capacitatea operațională și 
protecția.

Or. en

Amendamentul 12

Propunere de regulament
Considerentul 22

Textul propus de Comisie Amendamentul

(22) Pentru a aduce Uniunea mai 
aproape de cetățenii săi și pentru a încuraja 
participarea democratică, este nevoie de o 
serie întreagă de acțiuni și de eforturi 
coordonate. Cetățenia europeană și 
identitatea europeană ar trebui dezvoltate și 
promovate încurajând cetățenii să 
înțeleagă mai bine procesul de elaborare a 
politicilor și promovând angajamentului 
civic în acțiunile Uniunii. Sunt necesare 
activități de comemorare și o reflecție 

(22) Pentru a aduce Uniunea mai 
aproape de cetățenii săi și pentru a încuraja 
participarea democratică, este nevoie de o 
serie întreagă de acțiuni și de eforturi 
coordonate. Cetățenia europeană și 
identitatea europeană ar trebui dezvoltate și 
promovate astfel încât cetățenii să 
înțeleagă mai bine procesul de elaborare a 
politicilor și promovând angajamentului 
civic în acțiunile Uniunii. Sunt necesare 
activități de comemorare și o reflecție 
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critică asupra memoriei istorice a Europei 
pentru a sensibiliza cetățenii cu privire la 
istoria comună și pentru a pune bazele 
pentru construirea unui viitor comun și a 
unor valori comune. Mai mult, sprijinirea 
organizațiilor societății civile de la nivel 
local, regional, național și transnațional în 
domeniile vizate de program vor contribui 
la creșterea implicării cetățenilor în 
societate și, în cele din urmă, la 
participarea activă a acestora la viața 
democratică a Uniunii. În același timp, 
sprijinirea unor activități care promovează 
înțelegerea reciprocă, dialogul 
intercultural, diversitatea culturală și 
lingvistică, incluziunea socială și respectul 
pentru alte persoane încurajează un 
sentiment de apartenență la Uniune și de 
cetățenie comună în cadrul unei identități 
europene, bazat pe înțelegerea comună a 
valorilor noastre europene comune, a 
culturii, a istoriei și a patrimoniului nostru.

critică asupra memoriei istorice a Europei, 
care să includă contribuția mișcărilor 
feministe și LGBTIQ la dezvoltarea 
democrației și a drepturilor fundamentale, 
pentru a sensibiliza cetățenii cu privire la 
istoria comună și pentru a pune bazele 
pentru construirea unui viitor comun și a 
unor valori comune. Mai mult, sprijinirea 
organizațiilor societății civile de la nivel 
local, regional, național și transnațional în 
domeniile vizate de program vor contribui 
la creșterea implicării cetățenilor în 
societate și, în cele din urmă, la 
participarea activă a acestora la viața 
democratică a Uniunii. În același timp, 
sprijinirea unor activități care promovează 
înțelegerea reciprocă, dialogul 
intercultural, diversitatea culturală și 
lingvistică, incluziunea socială și respectul 
pentru alte persoane încurajează un 
sentiment incluziv de apartenență la 
Uniune și de cetățenie comună în cadrul 
unei identități europene, bazat pe 
înțelegerea comună a valorilor noastre 
europene comune consacrate la articolul 2 
din TUE, a culturii, a istoriei și a 
patrimoniului nostru.

Or. en

Amendamentul 13

Propunere de regulament
Considerentul 23

Textul propus de Comisie Amendamentul

(23) Organizațiile societății civile și alți 
actori din spațiul civic, cum ar fi 
organismele independente din domeniul 
drepturilor omului, organismele de 
promovare a egalității și instituțiile 
ombudsmanilor, joacă un rol vital în ceea 
ce privește contribuția la punerea în 
aplicare a politicilor, încurajarea 
participării cetățenilor, tragerea la 
răspundere a instituțiilor și stimularea unor 

(23) Organizațiile societății civile și alți 
actori din spațiul civic, cum ar fi 
organismele independente din domeniul 
drepturilor omului, organismele de 
promovare a egalității și instituțiile 
ombudsmanilor, joacă un rol vital în ceea 
ce privește contribuția la punerea în 
aplicare a politicilor, încurajarea 
participării cetățenilor, tragerea la 
răspundere a instituțiilor și stimularea unor 
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schimbări pozitive. Programul ar trebui să 
contribuie la asigurarea unor resurse 
suficiente și a unui mediu propice pentru ca 
acestea să funcționeze în mod independent, 
liber, sigur și eficace. În acest scop, 
finanțarea din partea Uniunii ar trebui să 
completeze eforturile de la nivel național 
prin sprijinirea, protejarea, capacitarea și 
consolidarea capacităților acestora, astfel 
cum s-a subliniat în Rezoluția 
Parlamentului European din 19 aprilie 
201813, precum și în Concluziile 
Consiliului din 10 martie 202314 și 7 martie 
202515. Societatea civilă joacă, de 
asemenea, un rol important în asigurarea 
unei puneri în aplicare eficace a Directivei 
(UE) 2019/1937 a Parlamentului European 
și a Consiliului16 prin promovarea unei 
culturi a exprimării opiniilor și a unui 
mediu favorabil pentru avertizori.

schimbări pozitive, inclusiv, printre altele, 
prin activități de advocacy, acțiuni în 
justiție strategice, campanii, comunicare 
și alte activități de supraveghere. 
Programul ar trebui să contribuie la 
asigurarea unor resurse suficiente și a unui 
mediu propice pentru ca acestea să 
funcționeze în mod independent, liber, 
sigur și eficace. Pentru a asigura 
independența și sustenabilitatea 
organizațiilor societății civile, programul 
ar trebui să prevadă acordarea previzibilă 
și multianuală de granturi de funcționare. 
În acest scop, finanțarea din partea Uniunii 
ar trebui să completeze eforturile de la 
nivel național, acordând o atenție 
deosebită organizațiilor care promovează 
egalitatea de gen, combaterea violenței de 
gen și apărarea sănătății sexuale și 
reproductive și a drepturilor aferente, prin 
sprijinirea, protejarea, capacitarea și 
consolidarea capacităților acestora, astfel 
cum s-a subliniat în Rezoluția 
Parlamentului European din 19 aprilie 
201813, precum și în Concluziile 
Consiliului din 10 martie 202314 și 7 martie 
202515. Societatea civilă joacă, de 
asemenea, un rol important în asigurarea 
unei puneri în aplicare eficace a Directivei 
(UE) 2019/1937 a Parlamentului European 
și a Consiliului16 prin promovarea unei 
culturi a exprimării opiniilor și a unui 
mediu favorabil pentru avertizori. 
Programul ar trebui să sprijine, de 
asemenea, acțiunile menite să prevină și 
să abordeze acțiunile strategice în justiție 
împotriva mobilizării publice (SLAPP).

_________________ _________________
13 2018/2619(RSP) (JO C 390, 18.11.2019, 
p. 117, https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/RO/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.C_.2
019.390.01.0117.01.RON&toc=OJ%3AC
%3A2019%3A390%3AFULL).

13 2018/2619(RSP) (JO C 390, 18.11.2019, 
p. 117, https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/RO/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.C_.2
019.390.01.0117.01.RON&toc=OJ%3AC
%3A2019%3A390%3AFULL).

14 ST-7388/23, Concluziile Consiliului 
privind aplicarea Cartei drepturilor 
fundamentale a UE; rolul spațiului civic în 

14 ST-7388/23, Concluziile Consiliului 
privind aplicarea Cartei drepturilor 
fundamentale a UE; rolul spațiului civic în 
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protejarea și promovarea drepturilor 
fundamentale în UE.

protejarea și promovarea drepturilor 
fundamentale în UE.

15 ST-6878/25, Concluziile Consiliului 
privind aplicarea Cartei drepturilor 
fundamentale a UE: finanțare pentru 
promovarea, protejarea și asigurarea 
respectării drepturilor fundamentale.

15 ST-6878/25, Concluziile Consiliului 
privind aplicarea Cartei drepturilor 
fundamentale a UE: finanțare pentru 
promovarea, protejarea și asigurarea 
respectării drepturilor fundamentale.

16 Directiva (UE) 2019/1937 a 
Parlamentului European și a Consiliului 
din 23 octombrie 2019 privind protecția 
persoanelor care raportează încălcări ale 
dreptului Uniunii (JO L 305, 26.11.2019, 
p. 17, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1937/oj).

16 Directiva (UE) 2019/1937 a 
Parlamentului European și a Consiliului 
din 23 octombrie 2019 privind protecția 
persoanelor care raportează încălcări ale 
dreptului Uniunii (JO L 305, 26.11.2019, 
p. 17, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1937/oj).

Or. en

Amendamentul 14

Propunere de regulament
Considerentul 23 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(23a) Se subliniază importanța acordării 
de finanțare în temeiul programului 
organizațiilor societății civile care 
promovează egalitatea de gen, combat 
violența bazată pe gen și promovează 
drepturile femeilor, inclusiv sănătatea 
sexuală și reproductivă și drepturile 
aferente, precum și drepturile persoanelor 
LGBTIQ în toate statele membre; 
finanțarea ar trebui asigurată inclusiv în 
cazul în care astfel de organizații se 
confruntă cu presiuni politice, restricții 
legale sau reduceri de finanțare sau atacuri. 
Toate aceste activități urmăresc 
promovarea unor valori-cheie ale Uniunii 
și, prin urmare, ar trebui sprijinite în 
întreaga Uniune, fără excepție.

Or. en
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Amendamentul 15

Propunere de regulament
Considerentul 23 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(23b) Ar trebui să se acorde o atenție 
deosebită accesibilității programului pentru 
organizațiile societății civile la nivel local, 
regional, național și transnațional, inclusiv 
pentru organizațiile locale ale societății 
civile și astfel de organizații care lucrează 
pentru promovarea egalității de gen și a 
drepturilor persoanelor LGBTIQ. Aceasta 
ar trebui să includă furnizarea de sprijin 
financiar către terți.

Or. en

Amendamentul 16

Propunere de regulament
Considerentul 24

Textul propus de Comisie Amendamentul

(24) Curtea de Justiție a Uniunii 
Europene a confirmat că Uniunea este o 
construcție juridică întemeiată pe premisa 
fundamentală potrivit căreia fiecare stat 
membru împărtășește cu toate celelalte 
state membre și recunoaște că acestea 
împărtășesc cu el valorile comune 
prevăzute la articolul 2 din TUE pe care se 
întemeiază Uniunea17. Această premisă se 
bazează pe caracteristicile specifice și 
esențiale ale dreptului Uniunii, inclusiv pe 
autonomia de care se bucură în raport cu 
dreptul statelor membre și cu dreptul 
internațional. Această premisă implică și 
justifică existența încrederii reciproce 
dintre statele membre în recunoașterea 
acestor valori și, așadar, în respectarea 
dreptului Uniunii care le pune în aplicare. 
Rezultă că respectarea de către un stat 
membru a valorilor prevăzute la articolul 2 

(24) Curtea de Justiție a Uniunii 
Europene a confirmat că Uniunea este o 
construcție juridică întemeiată pe premisa 
fundamentală potrivit căreia fiecare stat 
membru împărtășește cu toate celelalte 
state membre și recunoaște că acestea 
împărtășesc cu el valorile comune 
prevăzute la articolul 2 din TUE pe care se 
întemeiază Uniunea17. Această premisă se 
bazează pe caracteristicile specifice și 
esențiale ale dreptului Uniunii, inclusiv pe 
autonomia de care se bucură în raport cu 
dreptul statelor membre și cu dreptul 
internațional. Această premisă implică și 
justifică existența încrederii reciproce 
dintre statele membre în recunoașterea 
acestor valori și, așadar, în respectarea 
dreptului Uniunii care le pune în aplicare. 
Rezultă că respectarea de către un stat 
membru a valorilor prevăzute la articolul 2 
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din TUE constituie o condiție pentru 
exercitarea tuturor drepturilor care decurg 
din aplicarea tratatelor în privința acestui 
stat membru. Prin urmare, Curtea de 
Justiție a Uniunii Europene a confirmat că, 
în domeniile de competență ale Uniunii, 
aceasta poate lua măsuri pentru a asigura 
respectarea valorilor prevăzute la 
articolul 2 din TUE.

din TUE, inclusiv respectarea egalității de 
gen și a drepturilor fundamentale, 
constituie o condiție pentru exercitarea 
tuturor drepturilor care decurg din 
aplicarea tratatelor în privința acestui stat 
membru. Prin urmare, Curtea de Justiție a 
Uniunii Europene a confirmat că, în 
domeniile de competență ale Uniunii, 
aceasta poate lua măsuri pentru a asigura 
respectarea valorilor prevăzute la 
articolul 2 din TUE.

_________________ _________________
17 Acest lucru rezultă direct din Avizul 
2/13, EU:C:2014:2454, punctul 168.

17 Acest lucru rezultă direct din Avizul 
2/13, EU:C:2014:2454, punctul 168.

Or. en

Amendamentul 17

Propunere de regulament
Considerentul 25

Textul propus de Comisie Amendamentul

(25) Într-un moment în care societățile 
europene se confruntă cu provocări care 
afectează democrațiile, cum ar fi 
ascensiunea extremismelor și a intoleranței, 
dezinformarea și acțiunile străine de 
manipulare a informațiilor și ingerințele 
străine din partea actorilor ostili, este 
esențial ca valorile Uniunii, cum ar fi 
respectarea drepturilor fundamentale, 
egalitatea și democrația, să fie în 
continuare cultivate, protejate, promovate, 
puse în aplicare și partajate în mod activ 
între cetățeni și popoare, astfel încât aceste 
valori să rămână în centrul proiectului 
Uniunii. O deteriorare a protecției acestora 
în orice stat membru poate avea efecte 
negative asupra Uniunii în ansamblu. Prin 
urmare, este esențial ca acest program să 
contribuie la protejarea valorilor Uniunii, 
printre care se numără respectarea 
drepturilor fundamentale, egalitatea și 
democrația.

(25) Într-un moment în care societățile 
europene se confruntă cu provocări care 
afectează democrațiile, cum ar fi 
ascensiunea extremismelor și a intoleranței, 
dezinformarea și acțiunile străine de 
manipulare a informațiilor și ingerințele 
străine, inclusiv campanii coordonate care 
vizează egalitatea de gen, sănătatea și 
drepturile sexuale și reproductive și 
drepturile aferente și drepturile 
persoanelor LGBTIQ, din partea actorilor 
ostili printre care actori anti-drepturi și 
anti-gen, este esențial ca valorile Uniunii, 
cum ar fi respectarea drepturilor 
fundamentale, egalitatea și democrația, să 
fie în continuare cultivate, protejate, 
promovate, puse în aplicare și partajate în 
mod activ între cetățeni și popoare, astfel 
încât aceste valori să rămână în centrul 
proiectului Uniunii. O deteriorare a 
protecției acestora în orice stat membru 
poate avea efecte negative asupra Uniunii 
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în ansamblu. Prin urmare, este esențial ca 
acest program să contribuie la protejarea 
valorilor Uniunii, printre care se numără 
respectarea drepturilor fundamentale, 
egalitatea și democrația. Ar trebui să se 
acorde o atenție deosebită contracarării 
actorilor și rețelelor coordonate care luptă 
împotriva egalității de gen, a persoanelor 
LGBTIQ și a drepturilor, inclusiv a celor 
implicați în acțiuni în justiției strategice, 
campanii de dezinformare și încercări de 
a anula drepturile fundamentale 
consacrate. Astfel de atacuri coordonate 
afectează în mod disproporționat 
apărătoarele drepturilor omului, 
jurnaliștii, cadrele universitare, 
reprezentanții aleși și activiștii și 
urmăresc să reducă la tăcere sau să 
intimideze pe cei care apără egalitatea de 
gen și drepturile fundamentale.

Or. en

Amendamentul 18

Propunere de regulament
Considerentul 26

Textul propus de Comisie Amendamentul

(26) Având în vedere riscurile tot mai 
mari legate de pericolele naturale, 
dezastrele climatice și de mediu, urgențele 
sanitare, accidentele tehnologice, 
amenințările în continuă evoluție la adresa 
securității și alte perturbări, este esențial să 
se consolideze capacitatea Uniunii și a 
statelor membre de a anticipa crizele, de a 
se pregăti pentru acestea și de a răspunde la 
acestea. Programul ar trebui, așadar, să 
sprijine educația și implicarea cetățenilor în 
pregătirea pentru situații de criză, sporind 
astfel reziliența societății.

(26) Având în vedere riscurile tot mai 
mari legate de pericolele naturale, 
dezastrele climatice și de mediu, urgențele 
sanitare, accidentele tehnologice, 
amenințările în continuă evoluție la adresa 
securității și alte perturbări, este esențial să 
se consolideze capacitatea Uniunii și a 
statelor membre de a anticipa crizele, de a 
se pregăti pentru acestea și de a răspunde la 
acestea într-o manieră intersecțională și 
incluzivă, sensibilă la gen. Programul ar 
trebui, așadar, să sprijine educația și 
implicarea cetățenilor în pregătirea pentru 
situații de criză, sporind astfel reziliența 
societății. Măsurile de pregătire pentru 
situații de criză și de răspuns la acestea 
sprijinite în cadrul programului ar trebui 
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să integreze o abordare intersectorială și 
sensibilă la dimensiunea de gen, 
recunoscând că femeile, fetele și 
persoanele marginalizate, în special cele 
care se confruntă cu forme multiple și 
intersecționale de discriminare, sunt 
afectate în mod disproporționat de crize, 
inclusiv de dezastre climatice, conflicte 
armate și șocuri economice.

Or. en

Amendamentul 19

Propunere de regulament
Considerentul 27

Textul propus de Comisie Amendamentul

(27) Prin urmare, programul ar trebui să 
sprijine, de asemenea, acțiuni menite să 
protejeze și să consolideze democrația în 
Uniune, să consolideze încrederea 
publicului în democrație și în instituțiile 
democratice, să consolideze pregătirea 
democratică și reziliența, să încurajeze 
implicarea, participarea și sensibilizarea 
cetățenilor cu privire la istoria și valorile 
comune, sprijinind astfel exercitarea de 
către cetățeni a drepturilor lor, inclusiv a 
drepturilor lor electorale, cu respectarea 
deplină a competențelor statelor membre în 
organizarea alegerilor. Programul ar trebui, 
de asemenea, să contribuie la promovarea 
gândirii critice, a participării civice și a 
democrației prin educație, ca efort pe tot 
parcursul vieții, astfel încât toți cetățenii să 
aibă competențele de a recunoaște acțiunile 
străine de manipulare a informațiilor și 
ingerințele străine și dezinformarea.

(27) Prin urmare, programul ar trebui să 
sprijine, de asemenea, acțiuni menite să 
protejeze și să consolideze democrația în 
Uniune, să consolideze încrederea 
publicului în democrație și în instituțiile 
democratice, să consolideze pregătirea 
democratică și reziliența, să încurajeze 
implicarea, participarea și sensibilizarea 
cetățenilor cu privire la istoria și valorile 
comune, sprijinind astfel exercitarea de 
către cetățeni a drepturilor lor, inclusiv a 
drepturilor lor electorale, cu respectarea 
deplină a competențelor statelor membre în 
organizarea alegerilor. Ar trebui să se 
acorde o atenție deosebită promovării 
reprezentării politice echilibrate din 
punctul de vedere al genului și abordării 
barierelor structurale care împiedică 
femeile, inclusiv femeile tinere și femeile 
din grupurile subreprezentate, să participe 
pe deplin la procesele democratice. 
Programul ar trebui, de asemenea, să 
contribuie la promovarea gândirii critice, a 
participării civice și a democrației prin 
educație, ca efort pe tot parcursul vieții, 
astfel încât toți cetățenii să aibă 
competențele de a recunoaște acțiunile 
străine de manipulare a informațiilor și 
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ingerințele străine și dezinformarea. 
Programul ar trebui să sprijine totodată 
acțiuni de combatere a violenței bazate pe 
gen, a hărțuirii și a abuzului online care 
vizează femeile din viața publică, 
jurnaliștii, apărătorii drepturilor omului 
și reprezentanții aleși.

Or. en

Amendamentul 20

Propunere de regulament
Considerentul 34 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(34a) Comisia ar trebui să asigure 
consecvența și coerența generală cu 
obiectivele Uniunii privind egalitatea de 
gen, complementaritatea și sinergiile cu 
activitatea organelor, oficiilor și agențiilor 
Uniunii, în special a Institutului European 
pentru Egalitatea de Șanse între Femei și 
Bărbați și a Agenției pentru Drepturi 
Fundamentale a Uniunii Europene, și să ia 
în considerare rezultatele activității altor 
actori naționali și internaționali în 
domeniile vizate de program.

Or. en

Amendamentul 21

Propunere de regulament
Considerentul 35

Textul propus de Comisie Amendamentul

(35) Programul urmează să fie pus în 
aplicare în conformitate cu Regulamentul 
(UE) [XXX]* al Parlamentului European și 
al Consiliului [privind performanța], care 
stabilește normele pentru urmărirea 
cheltuielilor și cadrul de performanță 

(35) Programul urmează să fie pus în 
aplicare în conformitate cu Regulamentul 
(UE) [XXX]* al Parlamentului European și 
al Consiliului [privind performanța], care 
stabilește normele pentru urmărirea 
cheltuielilor și cadrul de performanță 
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pentru buget, inclusiv normele pentru 
asigurarea aplicării uniforme a principiului 
de „a nu aduce prejudicii semnificative” și 
a principiului egalității de gen menționate 
la articolul 33 alineatul (2) literele (d) și, 
respectiv, (f) din Regulamentul (UE, 
Euratom) 2024/2509, normele de 
monitorizare și raportare cu privire la 
performanța programelor și a activităților 
Uniunii, normele de instituire a unui portal 
de finanțare al Uniunii, normele de 
evaluare a programelor, precum și alte 
dispoziții orizontale aplicabile tuturor 
programelor Uniunii, cum ar fi cele privind 
informarea, comunicarea și vizibilitatea, 
ținând seama, în același timp, de domeniul 
de aplicare și de natura activităților și 
priorităților.

pentru buget, inclusiv normele pentru 
asigurarea aplicării uniforme a principiului 
de „a nu aduce prejudicii semnificative” și 
a principiului egalității de gen și al 
integrării perspectivei de gen menționate 
la articolul 33 alineatul (2) literele (d) și, 
respectiv, (f) din Regulamentul (UE, 
Euratom) 2024/2509, inclusiv prin 
analizele de gen și evaluările impactului 
din perspectiva genului, normele de 
monitorizare și raportare cu privire la 
performanța programelor și a activităților 
Uniunii, normele de instituire a unui portal 
de finanțare al Uniunii, normele de 
evaluare a programelor, precum și alte 
dispoziții orizontale aplicabile tuturor 
programelor Uniunii, cum ar fi cele privind 
informarea, comunicarea și vizibilitatea, 
ținând seama, în același timp, de domeniul 
de aplicare și de natura activităților și 
priorităților.

Or. en

Amendamentul 22

Propunere de regulament
Considerentul 35 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(35a) În conformitate cu articolele 8 și 10 
din TFUE, programul ar trebui să sprijine, 
în toate activitățile sale, integrarea 
perspectivei de gen și a nediscriminării. 
Egalitatea de gen ar trebui integrată în 
fiecare etapă a conceperii ciclului de 
finanțare, a execuției, a monitorizării, a 
raportării, a evaluării și a auditului. O 
evaluare intermediară și una finală a 
programului ar trebui să evalueze impactul 
din perspectiva genului pentru a aprecia 
măsura în care acesta contribuie la 
egalitatea de gen și pentru a verifica dacă 
programul are un impact negativ nedorit 
asupra egalității de gen. În acest context și 
ținând seama de natura și de amploarea 
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diferite ale activităților diferitelor 
componente ale programului, este 
important ca datele individuale colectate de 
promotorii de proiecte să fie defalcate în 
funcție de sex/gen și de indicatorii 
egalității de gen. Este, de asemenea, 
important să se ofere informații 
solicitanților despre modul în care să țină 
seama de egalitatea de gen, inclusiv 
informații despre folosirea unor 
instrumente de integrare a perspectivei de 
gen, cum ar fi integrarea dimensiunii de 
gen în buget și evaluările impactului din 
perspectiva genului, acolo unde este 
necesar. Atunci când sunt consultați 
experții și părțile interesate, ar trebui să se 
asigure echilibrul de gen.

Or. en

Amendamentul 23

Propunere de regulament
Considerentul 35 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(35b) Integrarea transversală a egalității 
de gen în toate componentele programului, 
inclusiv Cultura și MEDIA +, este esențială 
pentru a asigura coerența politicilor și 
punerea în aplicare efectivă a valorilor 
Uniunii.

Or. en

Amendamentul 24

Propunere de regulament
Considerentul 36

Textul propus de Comisie Amendamentul

(36) Programul ar trebui, de asemenea, 
să sprijine rolul birourilor programului, pe 

(36) Programul ar trebui, de asemenea, 
să sprijine rolul birourilor programului, pe 
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care statele membre au posibilitatea de a le 
institui și care ar trebui să ofere orientări și 
asistență solicitanților cu privire la 
oportunitățile de finanțare și la colaborările 
transfrontaliere, contribuind la vizibilitatea 
și diseminarea activităților de informare ale 
programului în conformitate cu 
Regulamentul (UE) [XXX]* al 
Parlamentului European și al Consiliului 
[privind performanța]. Birourile 
programului ar trebui să își îndeplinească 
funcțiile în mod independent și fără 
interferențe din partea autorităților publice 
în procesul lor decizional și nu ar trebui să 
aibă nicio responsabilitate în ceea ce 
privește gestionarea programului25.

care statele membre au posibilitatea de a le 
institui și care ar trebui să ofere orientări și 
asistență solicitanților cu privire la 
oportunitățile de finanțare și la colaborările 
transfrontaliere, contribuind la vizibilitatea 
și diseminarea activităților de informare ale 
programului în conformitate cu 
Regulamentul (UE) [XXX]* al 
Parlamentului European și al Consiliului 
[privind performanța]. Birourile 
programului ar trebui să își îndeplinească 
funcțiile în mod independent și fără 
interferențe din partea autorităților publice 
în procesul lor decizional și nu ar trebui să 
aibă nicio responsabilitate în ceea ce 
privește gestionarea programului25. 
Birourile programului ar trebui să 
asigure informații accesibile pentru 
organizațiile mici, locale și conduse de 
femei, inclusiv pentru cele care își 
desfășoară activitatea în zone îndepărtate 
sau insuficient deservite.

_________________ _________________
25 Pentru a promova programul la nivel 
național, pentru a furniza informații 
relevante cu privire la diferitele tipuri de 
sprijin financiar disponibile în cadrul 
politicii Uniunii și pentru a-i ajuta pe 
operatori să solicite sprijin în cadrul 
programului, programul sprijină înființarea 
de birouri în țările participante. Birourile 
trebuie să își pună în aplicare activitățile 
menite să sporească informarea, 
vizibilitatea și diseminarea rezultatelor 
programului în conformitate cu 
Regulamentul (UE, Euratom) 
202X/XXXX, care instituie normele pentru 
urmărirea cheltuielilor și cadrul de 
performanță pentru buget, inclusiv normele 
aplicabile tuturor programelor Uniunii în 
ceea ce privește obligațiile de informare, 
comunicare și vizibilitate, inclusiv, în 
special, obligațiile beneficiarilor și ale 
partenerilor de implementare.

25 Pentru a promova programul la nivel 
național, pentru a furniza informații 
relevante cu privire la diferitele tipuri de 
sprijin financiar disponibile în cadrul 
politicii Uniunii și pentru a-i ajuta pe 
operatori să solicite sprijin în cadrul 
programului, programul sprijină înființarea 
de birouri în țările participante. Birourile 
trebuie să își pună în aplicare activitățile 
menite să sporească informarea, 
vizibilitatea și diseminarea rezultatelor 
programului în conformitate cu 
Regulamentul (UE, Euratom) 
202X/XXXX, care instituie normele pentru 
urmărirea cheltuielilor și cadrul de 
performanță pentru buget, inclusiv normele 
aplicabile tuturor programelor Uniunii în 
ceea ce privește obligațiile de informare, 
comunicare și vizibilitate, inclusiv, în 
special, obligațiile beneficiarilor și ale 
partenerilor de implementare.

Or. en
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Amendamentul 25

Propunere de regulament
Considerentul 40

Textul propus de Comisie Amendamentul

(40) Prezentul regulament instituie 
programul pentru perioada 2028-2034, care 
este succesorul programelor instituite prin 
Regulamentele (UE) 2021/692 și (UE) 
2021/818 pentru perioada 2021-2027. Prin 
urmare, Regulamentele (UE) 2021/692 și 
(UE) 2021/818 ar trebui abrogate,

(Nu privește versiunea în limba română.)
 

Or. en

Amendamentul 26

Propunere de regulament
Articolul 3 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

(1) Obiectivele generale ale 
programului sunt promovarea diversității și 
a patrimoniului cultural și lingvistic, 
creșterea competitivității sectoarelor 
culturale și creative, în special a mass-
mediei și a industriilor audiovizuale, 
protejarea libertății artistice și a mass-
mediei, precum și protejarea și promovarea 
egalității, a cetățeniei active, a drepturilor 
și valorilor consacrate în tratate și în cartă, 
sporind astfel participarea democratică și 
reziliența societății.

(1) Obiectivele generale ale 
programului sunt promovarea diversității și 
a patrimoniului cultural și lingvistic, 
creșterea competitivității sectoarelor 
culturale și creative, în special a mass-
mediei și a industriilor audiovizuale, 
protejarea libertății artistice și a mass-
mediei, precum și protejarea și promovarea 
incluziunii, a egalității, a egalității de gen, 
a diversității, a participării, a cetățeniei 
active, a drepturilor și valorilor consacrate 
în tratate și în cartă, sporind astfel 
participarea democratică și reziliența 
societății. Programul promovează 
egalitatea de gen și societățile incluzive, 
combate în mod activ stereotipurile de gen 
și promovează participarea efectivă a 
femeilor în toată diversitatea lor, a 
persoanelor LGBTIQ, a persoanelor cu 
handicap, a persoanelor care aparțin 
minorităților și a grupurilor marginalizate 
din punct de vedere social, inclusiv prin 
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accesul la finanțare în cadrul acestui 
program.

Or. en

Amendamentul 27

Propunere de regulament
Articolul 3 – alineatul 2 – litera a – punctul i

Textul propus de Comisie Amendamentul

i. să contribuie la creația, cooperarea, 
participarea și accesibilitatea culturale 
transfrontaliere, precum și la circulația 
transfrontalieră a unei diversități de opere 
culturale, consolidând în același timp 
dimensiunile sociale, economice și 
internaționale ale sectoarelor culturale și 
creative („cultură”);

i. să contribuie la creația, cooperarea, 
participarea și accesibilitatea culturale 
transfrontaliere, precum și la circulația 
transfrontalieră a unei diversități de opere 
culturale și la promovarea egalității de gen 
și participarea femeilor și a grupurilor 
marginalizate, consolidând în același timp 
dimensiunile sociale, economice și 
internaționale ale sectoarelor culturale și 
creative („cultură”);

Or. en

Amendamentul 28

Propunere de regulament
Articolul 3 – alineatul 2 – litera b – punctul ii

Textul propus de Comisie Amendamentul

ii. să contribuie la un ecosistem de 
informații liber, viabil și divers al Uniunii, 
în special prin sprijinirea jurnalismului și a 
mass-mediei de știri libere și independente, 
prin îmbunătățirea accesului cetățenilor la 
informații fiabile și prin combaterea 
dezinformării („știri”);

ii. să contribuie la un ecosistem de 
informații liber, viabil și divers al Uniunii, 
în special prin sprijinirea jurnalismului și a 
mass-mediei de știri libere și independente, 
prin îmbunătățirea accesului cetățenilor la 
informații fiabile și prin combaterea 
dezinformării, inclusiv a dezinformării de 
gen, și promovarea unui spațiu online 
sigur („știri”);

Or. en
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Amendamentul 29

Propunere de regulament
Articolul 3 – alineatul 2 – litera c – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) componenta „Democrație, cetățeni, 
egalitate, drepturi și valori” („CEDV+”):

(c) componenta „Democrație, cetățeni, 
egalitate, drepturi, gen și valori” 
(„CEDV+”):

Or. en

Amendamentul 30

Propunere de regulament
Articolul 3 – alineatul 2 – litera c – punctul i

Textul propus de Comisie Amendamentul

i. să contribuie la protejarea și 
promovarea drepturilor fundamentale, a 
egalității și a nediscriminării și a 
drepturilor cetățenilor Uniunii consacrate 
în tratate, inclusiv a liberei circulații a 
cetățenilor, precum și la capacitarea 
societății civile („drepturi, egalitate, 
cetățeni și societatea civilă”);

i. să contribuie la protejarea și 
promovarea drepturilor fundamentale, a 
egalității, inclusiv a egalității de gen și a 
integrării perspectivei de gen, și a 
nediscriminării și a drepturilor cetățenilor 
Uniunii consacrate în tratate și în cartă, 
inclusiv a liberei circulații a cetățenilor, 
precum și la capacitarea societății civile 
(„drepturi, egalitate, egalitate de gen, 
cetățeni și societatea civilă”);

Or. en

Amendamentul 31

Propunere de regulament
Articolul 3 – alineatul 2 – litera c – punctul ii

Textul propus de Comisie Amendamentul

ii. să contribuie la combaterea 
violenței bazate pe gen, a violenței 
împotriva copiilor și a altor grupuri expuse 
riscului de astfel de violență („Daphne”);

eliminat
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Or. en

Amendamentul 32

Propunere de regulament
Articolul 3 – alineatul 2 – litera c – punctul iii

Textul propus de Comisie Amendamentul

iii. să contribuie la consolidarea 
participării democratice și la respectarea 
statului de drept („participarea democratică 
și statul de drept”).

iii. să contribuie la consolidarea 
participării și implicării democratice, 
promovând includerea și echilibrul de 
gen, și la respectarea statului de drept 
(„participarea democratică și statul de 
drept”).

Or. en

Amendamentul 33

Propunere de regulament
Articolul 3 – alineatul 2 – litera ca (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ca) componenta „Daphne”:

i. să contribuie la prevenirea și combaterea 
tuturor formelor de violență pe criterii de 
gen, inclusiv online, a violenței împotriva 
copiilor, inclusiv a hărțuirii cibernetice, și a 
violenței împotriva altor grupuri expuse 
riscurilor („toleranță zero față de violența 
pe criterii de gen”);

Or. en

Amendamentul 34

Propunere de regulament
Articolul 3 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul
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(3) Pentru a maximiza impactul și a 
consolida sinergiile între componentele 
menționate la alineatul (2), programul 
sprijină activitățile transversale și 
orizontale care contribuie la obiectivul 
general menționat la alineatul (1), în 
special prin dezvoltarea de sinergii între 
domeniile cultural, media și civic și prin 
promovarea colaborării și a inovării 
transsectoriale.

(3) Pentru a maximiza impactul și a 
consolida sinergiile între componentele 
menționate la alineatul (2), programul 
sprijină activitățile transversale și 
orizontale care contribuie la obiectivul 
general menționat la alineatul (1), în 
special prin dezvoltarea de sinergii între 
domeniile cultural, media și civic și prin 
promovarea colaborării și a inovării 
transsectoriale. Cu toate acestea, 
obiectivul promovării sinergiilor dintre 
obiectivele AgoraEU nu afectează, nu 
dezavantajează și nu limitează în alt mod 
eligibilitatea sau evaluarea propunerilor 
de proiecte care se axează exclusiv pe un 
singur obiectiv al AgoraEU. Activitățile 
transversale și orizontale nu subminează, 
direct sau indirect, valorile Uniunii, așa 
cum sunt consacrate la articolul 2 din 
TUE și în cartă. Aceste activități au ca 
obiectiv și promovarea incluziunii sociale 
și a egalității.

Or. en

Amendamentul 35

Propunere de regulament
Articolul 4 – paragraful 1 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) îmbunătățirea accesului și a 
participării la cultură și la patrimoniul 
cultural pentru toți, în special pentru tineri, 
precum și consolidarea rezilienței sociale și 
a coeziunii sociale, în special a echității 
între generații, a egalității și a diversității, 
prin implicare culturală;

(b) îmbunătățirea accesului și a 
participării la cultură și la patrimoniul 
cultural pentru toți, în special pentru tineri, 
precum și consolidarea rezilienței sociale și 
a coeziunii sociale, în special a echității 
între generații, a egalității și a diversității, 
prin implicare culturală, combătând 
totodată inegalitățile de gen în sectorul 
cultural;

Or. en

Amendamentul 36
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Propunere de regulament
Articolul 4 – paragraful 1 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(e) promovarea dezvoltării politicii 
culturale prin cooperare și schimb de bune 
practici la nivelul Uniunii și îmbunătățirea 
bazei de dovezi prin consolidarea colectării 
de date, prin analiză și prin acțiuni-pilot;

(e) promovarea dezvoltării politicii 
culturale prin cooperare și schimb de bune 
practici la nivelul Uniunii și îmbunătățirea 
bazei de dovezi prin consolidarea colectării 
de date, prin analiză, inclusiv a datelor 
defalcate în funcție de sex/gen și a 
indicatorilor egalității de gen, și prin 
acțiuni-pilot;

Or. en

Amendamentul 37

Propunere de regulament
Articolul 4 – paragraful 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

Punerea în aplicare a obiectivului specific 
„Cultură” se realizează cu respectarea 
deplină a libertății artistice și a diversității 
expresiilor culturale și contribuie la 
îmbunătățirea condițiilor de muncă ale 
artiștilor și ale profesioniștilor din 
domeniul cultural și creativ.

Punerea în aplicare a obiectivului specific 
„Cultură” se realizează cu respectarea 
deplină a libertății artistice și a diversității 
expresiilor culturale și contribuie la 
condițiile de muncă sigure și corecte ale 
artiștilor și ale profesioniștilor din 
domeniul cultural și creativ. Aceasta 
contribuie și la promovarea egalității de 
gen, a incluziunii sociale și a unei 
participări sporite a femeilor și a 
grupurilor aflate în situații vulnerabile, 
precum și la combaterea discriminării 
structurale și a rasismului.

Or. en

Amendamentul 38

Propunere de regulament
Articolul 5 – paragraful 1 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul
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(c) crearea de public pentru operele 
audiovizuale europene, inclusiv prin 
intermediul unei rețele de cinematografe, 
festivaluri și campanii de informare 
europene, și adresându-se în special 
tinerilor europeni și comunităților 
insuficient deservite;

(c) crearea de public pentru operele 
audiovizuale europene, inclusiv prin 
intermediul unei rețele de cinematografe, 
festivaluri și campanii de informare 
europene, și adresându-se în special 
tinerilor europeni, femeilor și fetelor, și 
comunităților insuficient deservite;

Or. en

Amendamentul 39

Propunere de regulament
Articolul 5 – paragraful 1 – litera d

Textul propus de Comisie Amendamentul

(d) sprijinirea dezvoltării și creării de 
prototipuri de jocuri video europene și de 
conținut imersiv, inclusiv prin testarea 
pieței, prin promovare și facilitate a 
descoperirii, prin strategii bazate pe public, 
precum și prin distribuirea pe toate 
platformele;

(d) sprijinirea dezvoltării și creării de 
prototipuri de jocuri video europene, în 
special de jocuri video care contribuie la 
promovarea egalității de gen, și de 
conținut imersiv, inclusiv prin testarea 
pieței, prin promovare și facilitarea 
descoperirii, prin strategii bazate pe public, 
precum și prin distribuirea pe toate 
platformele;

Or. en

Amendamentul 40

Propunere de regulament
Articolul 5 – paragraful 1 – litera e

Textul propus de Comisie Amendamentul

(e) îmbunătățirea dezvoltării talentelor, 
sprijinirea accesului la finanțare, a 
schimburilor între întreprinderi și a creării 
de rețele, adoptarea de instrumente și 
modele de afaceri inovatoare și de strategii 
de exploatare crossmedia a proprietății 
intelectuale, în special ca răspuns la 
schimbările creative, tehnologice și de 
piață;

(e) îmbunătățirea dezvoltării talentelor, 
inclusiv a leadershipului și 
antreprenoriatului în rândul femeilor în 
sectorul audiovizual, sprijinirea accesului 
la finanțare, a schimburilor între 
întreprinderi și a creării de rețele, adoptarea 
de instrumente și modele de afaceri 
inovatoare și de strategii de exploatare 
crossmedia a proprietății intelectuale, în 
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special ca răspuns la schimbările creative, 
tehnologice și de piață;

Or. en

Amendamentul 41

Propunere de regulament
Articolul 5 – paragraful 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

Punerea în aplicare a obiectivului specific 
„Audiovizual” se realizează cu respectarea 
deplină a libertății artistice și cu asigurarea 
colaborării între entitățile din statele 
membre cu capacități audiovizuale diferite.

Punerea în aplicare a obiectivului specific 
„Audiovizual” se realizează cu respectarea 
deplină a libertății artistice și cu asigurarea 
colaborării între entitățile din statele 
membre cu capacități audiovizuale diferite. 
Aceasta contribuie și la promovarea 
egalității de gen, a incluziunii sociale și a 
unei participări sporite a femeilor și a 
grupurilor aflate în situații vulnerabile, 
precum și la combaterea discriminării 
structurale și a rasismului.

Or. en

Amendamentul 42

Propunere de regulament
Articolul 6 – paragraful 1 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) protejarea canalelor mass-media de 
știri și a jurnaliștilor, în special în cazul în 
care aceștia se confruntă cu amenințări, 
monitorizarea, evaluarea și abordarea 
riscurilor la adresa libertății și 
pluralismului mass-mediei pe piața internă 
și promovarea standardelor jurnalistice și 
editoriale;

(a) protejarea canalelor mass-media de 
știri și a jurnaliștilor, mai ales a 
jurnalistelor, în special în cazul în care 
aceștia se confruntă cu amenințări și 
hărțuire, inclusiv online, monitorizarea, 
evaluarea și abordarea riscurilor la adresa 
libertății și pluralismului mass-mediei pe 
piața internă, dezvăluirea și raportarea 
corupției și promovarea standardelor 
jurnalistice și editoriale;

Or. en
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Amendamentul 43

Propunere de regulament
Articolul 6 – paragraful 1 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) îmbunătățirea producției, 
distribuției și consumului de conținut 
jurnalistic profesionist, inclusiv acoperirea 
afacerilor Uniunii, a jurnalismului de 
investigație, a știrilor locale și a mass-
mediei de interes public;

(b) îmbunătățirea producției, 
distribuției și consumului de conținut 
jurnalistic profesionist, în conformitate cu 
standardele europene și internaționale, 
inclusiv a relatării afacerilor Uniunii, a 
jurnalismului de investigație, a știrilor 
locale și a mass-mediei de interes public;

Or. en

Amendamentul 44

Propunere de regulament
Articolul 6 – paragraful 1 – litera d

Textul propus de Comisie Amendamentul

(d) consolidarea cooperării și 
promovarea măsurilor menite să 
monitorizeze și să protejeze spațiul 
informațional online, inclusiv detectarea și 
combaterea dezinformării și a acțiunilor 
străine de manipulare a informațiilor și a 
ingerințelor străine, contribuind astfel la o 
mai mare reziliență în întreaga Uniune;

(d) consolidarea cooperării și 
promovarea măsurilor menite să 
monitorizeze și să protejeze spațiul 
informațional online, inclusiv detectarea și 
combaterea dezinformării, inclusiv a 
dezinformării de gen și a discursurilor 
anti-gen care vizează femeile, persoanele 
LGBTIQ și politicile privind egalitatea, și 
a acțiunilor străine de manipulare a 
informațiilor și a ingerințelor străine, 
contribuind astfel la o mai mare reziliență 
în întreaga Uniune;

Or. en

Amendamentul 45

Propunere de regulament
Articolul 6 – paragraful 1 – litera e
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(e) promovarea activităților de 
alfabetizare digitală și mediatică pentru a le 
permite cetățenilor, inclusiv tinerilor, să 
utilizeze și să dezvolte o înțelegere critică a 
ecosistemului de informații;

(e) promovarea activităților de 
alfabetizare digitală și mediatică, inclusiv 
sensibilizarea la stereotipurile de gen și 
dăunătoare și la modul în care pot fi 
combătute, precum și la dezinformarea și 
violența online pe criterii de gen și la 
modul în care pot fi combătute, pentru a le 
permite cetățenilor, inclusiv tinerilor, să 
utilizeze și să dezvolte o înțelegere critică a 
ecosistemului de informații;

Or. en

Amendamentul 46

Propunere de regulament
Articolul 6 – paragraful 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

Punerea în aplicare a obiectivului specific 
„Știri” se realizează cu respectarea deplină 
a independenței editoriale a mass-mediei și 
a standardelor profesionale.

Punerea în aplicare a obiectivului specific 
„Știri” se realizează cu respectarea deplină 
a independenței editoriale a mass-mediei și 
a standardelor profesionale. Aceasta 
contribuie și la promovarea egalității de 
gen, a incluziunii sociale și a unei 
participări sporite a femeilor și a 
grupurilor aflate în situații vulnerabile, 
precum și la combaterea discriminării 
structurale și a rasismului.

Or. en

Amendamentul 47

Propunere de regulament
Articolul 7 – titlu

Textul propus de Comisie Amendamentul

Drepturi, egalitate, cetățeni și societatea 
civilă

Drepturi, egalitate, egalitate de gen, 
cetățeni și societatea civilă
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Or. en

Amendamentul 48

Propunere de regulament
Articolul 7 – paragraful 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

În cadrul componentei CEDV+, obiectivul 
specific „Drepturi, egalitate, cetățeni și 
societatea civilă” se axează pe:

În cadrul componentei CEDV+, obiectivul 
specific „Drepturi, egalitate, egalitate de 
gen, cetățeni și societatea civilă” se axează 
pe:

Or. en

Amendamentul 49

Propunere de regulament
Articolul 7 – paragraful 1 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) promovarea egalității și prevenirea 
și combaterea discriminării pe criterii de 
sex, rasă sau origine etnică, religie sau 
convingeri, handicap, vârstă sau orientare 
sexuală, precum și a tuturor formelor de 
rasism și intoleranță;

(a) promovarea egalității și prevenirea 
și combaterea inegalităților structurale și 
a discriminării pe criterii de gen, origine 
rasială sau etnică, religie sau convingeri, 
handicap, vârstă sau orientare sexuală, 
identitate de gen, caracteristici sexuale și 
a tuturor formelor de rasism și intoleranță, 
inclusiv a xenofobiei, homofobiei, 
lesbofobiei, bifobiei, transfobiei, 
interfobiei și combaterea discriminării 
multiple și intersecționale;

Or. en

Amendamentul 50

Propunere de regulament
Articolul 7 – paragraful 1 – litera d

Textul propus de Comisie Amendamentul
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(d) protejarea și promovarea drepturilor 
copilului;

(d) protejarea și promovarea drepturilor 
copilului și combaterea hărțuirii 
cibernetice;

Or. en

Amendamentul 51

Propunere de regulament
Articolul 7 – paragraful 1 – litera f

Textul propus de Comisie Amendamentul

(f) cultivarea unui spațiu civic dinamic 
prin consolidarea capacității și furnizarea 
de sprijin financiar organizațiilor societății 
civile, a apărătorilor drepturilor omului și a 
altor actori relevanți, care își desfășoară 
activitatea la toate nivelurile în ceea ce 
privește protejarea, promovarea și 
sensibilizarea cetățenilor cu privire la 
drepturile consacrate în tratat, promovarea 
rezilienței democratice a UE, a 
nediscriminării și a egalității și, în sens 
mai larg, a valorilor Uniunii, cum ar fi 
respectarea drepturilor fundamentale, 
statul de drept, democrația și protejarea și 
promovarea respectării cartei.

(f) cultivarea unui spațiu civic dinamic 
prin consolidarea capacității organizațiilor 
societății civile, a apărătorilor drepturilor 
omului și a altor actori relevanți și prin 
furnizarea de sprijin financiar accesibil, 
previzibil și multianual acestora, inclusiv 
prin acordarea de granturi de 
funcționare, care își desfășoară activitatea 
la toate nivelurile în ceea ce privește 
protejarea și promovarea drepturilor 
consacrate în tratat și în cartă, precum și în 
ceea ce privește protejarea valorilor 
Uniunii, inclusiv a democrației, a statului 
de drept, a egalității, inclusiv a egalității 
de gen, și a nediscriminării. 

Or. en

Amendamentul 52

Propunere de regulament
Articolul 8

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 8 eliminat

Daphne

În cadrul componentei CEDV+, obiectivul 
specific „Daphne” se axează pe:

(a) prevenirea, răspunsul și combaterea la 
toate nivelurile a tuturor formelor de 
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violență de gen împotriva femeilor și 
fetelor, a violenței domestice și a violenței 
împotriva copiilor, a tinerilor și a 
persoanelor în vârstă, a persoanelor 
LGBTIQ, a persoanelor cu handicap și a 
altor grupuri expuse riscurilor;

(b) protejarea și sprijinirea tuturor 
victimelor directe și indirecte și a 
supraviețuitorilor violenței, astfel cum se 
menționează la litera (a);

(c) sprijinirea realizării obiectivelor 
Convenției Consiliului Europei privind 
prevenirea și combaterea violenței 
împotriva femeilor și a violenței domestice 
în Uniune.

Or. en

Amendamentul 53

Propunere de regulament
Articolul 9 – paragraful 1 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) protejarea și promovarea drepturilor 
care decurg din cetățenia Uniunii, precum 
și participarea și implicarea cetățenilor în 
viața democratică și civică a Uniunii și 
sprijinirea unor societăți deschise, 
reziliente, bazate pe drepturi și egale, 
întemeiate pe statul de drept;

(a) protejarea și promovarea drepturilor 
care decurg din cetățenia Uniunii, precum 
și participarea și implicarea cetățenilor, în 
special participarea egală a femeilor la 
viața politică și publică, în viața 
democratică și civică a Uniunii și 
sprijinirea unor societăți deschise, 
reziliente, bazate pe drepturi, egale din 
perspectiva genului, nediscriminatorii și 
întemeiate pe statul de drept;

Or. en

Amendamentul 54

Propunere de regulament
Articolul 9 – paragraful 1 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul
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(c) promovarea conștiinței civice și a 
unei mai bune înțelegeri a Uniunii, a 
istoriei, memoriei și diversității sale 
comune, pentru a promova înțelegerea și 
toleranța reciproce.

(c) promovarea conștiinței civice și a 
unei mai bune înțelegeri a Uniunii, a 
istoriei, memoriei și diversității sale 
comune, inclusiv a contribuției mișcărilor 
femeilor și ale persoanelor LGBTIQ la 
valorile Uniunii, cum ar fi democrația, 
drepturile fundamentale și egalitatea, 
pentru a promova înțelegerea și toleranța 
reciproce.

Or. en

Amendamentul 55

Propunere de regulament
Capitolul IV a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

IVa Componenta Daphne

Or. en

Amendamentul 56

Propunere de regulament
Articolul 9 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 9a

Componenta Daphne

În cadrul componentei Daphne, obiectivul 
specific „Toleranță zero față de violența pe 
criterii de gen” se axează pe:

(a) prevenirea, răspunsul și combaterea la 
toate nivelurile a tuturor formelor de 
violență de gen, inclusiv a violenței online 
și economice și a formelor emergente de 
violență digitală împotriva femeilor și 
fetelor, a violenței domestice și a violenței 
împotriva copiilor, a tinerilor și a 
persoanelor în vârstă, a persoanelor 
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LGBTIQ, a persoanelor cu handicap și a 
altor grupuri expuse riscurilor;

(b) protejarea și sprijinirea tuturor 
victimelor directe și indirecte, inclusiv a 
apărătoarelor drepturilor omului și a 
femeilor din viața publică vizate din cauza 
genului lor, precum și a victimelor 
violenței menționate la litera (a), inclusiv 
prin susținerea serviciilor care sprijină 
femeile și a altor organizații locale cu 
expertiză specializată, oferind asistență 
directă supraviețuitorilor violenței 
împotriva femeilor și ai violenței bazate pe 
gen;

(c) sprijinirea realizării în Uniune a 
obiectivelor Convenției Consiliului 
Europei privind prevenirea și combaterea 
violenței împotriva femeilor și a violenței 
domestice și ale Directivei (UE) 
2024/1385.

Or. en

Amendamentul 57

Propunere de regulament
Articolul 10 – paragraful 1 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) cooperarea și inovarea 
transsectoriale în domeniile cultural, media 
și civic, precum și protecția integrității 
discursului public, consolidând astfel 
reziliența democratică, pregătirea pentru 
societate și angajamentul cultural și civic;

(a) cooperarea și inovarea 
transsectoriale în domeniile cultural, media 
și civic, precum și protecția integrității 
discursului public, inclusiv protecția 
împotriva dezinformării de gen, 
consolidând astfel reziliența democratică, 
pregătirea pentru societate și angajamentul 
cultural și civic;

Or. en

Amendamentul 58

Propunere de regulament
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Articolul 10 – paragraful 1 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) o utilizare responsabilă a 
instrumentelor inovatoare și a tehnologiilor 
de conținut, în special inteligența 
artificială, precum și dezvoltarea 
competențelor și consolidarea capacităților 
prin abordări transsectoriale;

(b) o utilizare responsabilă, etică și 
transparentă a instrumentelor inovatoare și 
a tehnologiilor de conținut, în special a 
inteligenței artificiale, asigurându-se că 
aceste tehnologii nu doar că nu reproduc și 
nu amplifică prejudecățile de gen sau 
discriminarea, dar contribuie la combaterea 
acestora, precum și la dezvoltarea 
competențelor și consolidarea capacităților 
prin abordări transsectoriale;

Or. en

Amendamentul 59

Propunere de regulament
Articolul 10 – paragraful 1 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) acțiuni pentru dezvoltarea, punerea 
în aplicare și monitorizarea legislației și a 
politicilor relevante ale Uniunii în 
domeniile culturii, mass-mediei și civice, 
inclusiv, după caz, prin cooperarea dintre 
autoritățile naționale și părțile interesate;

(c) acțiuni pentru dezvoltarea, punerea 
în aplicare și monitorizarea legislației și a 
politicilor relevante ale Uniunii, inclusiv 
monitorizarea impactului lor asupra 
egalității de gen și alinierea la valorile 
Uniunii, așa cum sunt consacrate în tratate, 
în cartă și în convențiile internaționale 
aplicabile privind drepturile omului, în 
domeniile culturii, mass-mediei și civice, 
inclusiv, după caz, prin cooperarea dintre 
autoritățile naționale și părțile interesate.

Or. en

Amendamentul 60

Propunere de regulament
Articolul 10 – paragraful 1 – litera da (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul
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(da) acțiuni care promovează egalitatea 
de gen și integrarea perspectivei de gen, 
inclusiv folosirea sistematică a evaluărilor 
impactului de gen, protejarea și 
promovarea exercitării depline a 
drepturilor de către femei, combaterea 
activă a stereotipurilor de gen și a 
discursurilor anti-gen și contracararea 
discriminării multiple și intersecționale.

Or. en

Amendamentul 61

Propunere de regulament
Articolul 10 – paragraful 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

Finanțarea priorităților și activităților 
transversale și orizontale este determinată 
de natura și domeniul lor de aplicare.

Finanțarea priorităților și activităților 
transversale și orizontale este determinată 
de natura, obiectivul și domeniul lor de 
aplicare. Cu toate acestea, obiectivul 
promovării sinergiilor dintre obiectivele 
AgoraEU nu afectează, nu dezavantajează 
și nu limitează în alt mod eligibilitatea sau 
evaluarea propunerilor de proiecte care se 
axează exclusiv pe un singur obiectiv al 
AgoraEU. Activitățile transversale și 
orizontale nu subminează, direct sau 
indirect, valorile Uniunii, așa cum sunt 
consacrate la articolul 2 din TUE și în 
cartă. Aceste activități au ca obiectiv și 
combaterea excluziunii sociale și a 
inegalităților.

Or. en

Amendamentul 62

Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul
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1a. În cadrul sumei prevăzute la 
alineatul (1), se alocă următoarele sume 
orientative pentru următoarele obiective:

(a) cel puțin 41,9 % din pachetul financiar 
se alocă obiectivelor specifice prevăzute la 
articolul 7, la articolul 8 (componenta 
CEDV+) și la articolul 9 (componenta 
Daphne);

Or. en

Amendamentul 63

Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 1 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1b. În cadrul sumei prevăzute la 
alineatul (1a), se alocă următoarele sume 
orientative pentru următoarele obiective:

(a) cel puțin 40 % pentru a sprijini 
activitățile de prevenire și combatere la 
toate nivelurile a tuturor formelor de 
violență pe criterii de gen (componenta 
Daphne);

(b) cel puțin 15 % pentru activitățile care 
promovează egalitatea de gen, integrarea 
perspectivei de gen și capacitarea femeilor 
și care protejează și promovează 
exercitarea deplină a drepturilor de către 
femei;

Or. en

Amendamentul 64

Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 1 c (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1c. În cadrul sumelor prevăzute la 
articolul 7, la articolul 8 (componenta 



PE784.251v01-00 46/56 PA\1336660RO.docx

RO

CEDV+) și la articolul 9 (componenta 
Daphne), cel puțin 60 % se alocă pentru a 
sprijini activitățile desfășurate de 
organizațiile societății civile.

Or. en

Amendamentul 65

Propunere de regulament
Articolul 11 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 11a

Modalități de finanțare

1. Programul prevede acordarea 
previzibilă de granturi de funcționare 
organizațiilor societății civile care sunt 
implicate în elaborarea, punerea în aplicare 
și asigurarea respectării legislației și a 
politicilor Uniunii și care sunt active în 
principal în domeniile acoperite de 
componentele CEDV+ și Daphne, așa cum 
se prevede la articolele 7, 8 și 9, pentru a le 
asigura independența și sustenabilitatea, în 
conformitate cu articolul 183 alineatul (2) 
litera (b) din Regulamentul (UE, Euratom) 
2024/2509. 

2. Programul oferă posibilitatea 
acordării de sprijin financiar părților terțe, 
pentru a asigura accesibilitatea 
componentelor CEDV+ și Daphne pentru 
organizațiile societății civile de la nivel 
local, regional, național și transnațional, 
inclusiv pentru organizațiile locale ale 
societății civile.

Or. en

Amendamentul 66

Propunere de regulament
Articolul 12 – alineatul 1
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Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Statele membre, instituțiile, 
organele și agențiile Uniunii, țările terțe, 
organizațiile internaționale, instituțiile 
financiare internaționale sau alte părți terțe 
pot aduce contribuții suplimentare 
financiare sau nefinanciare la program. 
Contribuțiile financiare suplimentare 
constituie venituri alocate externe în sensul 
articolului 21 alineatul (2) litera (a), (d) sau 
(e) sau al articolului 21 alineatul (5) din 
Regulamentul (UE, Euratom) 2024/2509.

1. Statele membre, instituțiile, 
organele și agențiile Uniunii, țările terțe, 
organizațiile internaționale, instituțiile 
financiare internaționale sau alte părți terțe 
pot aduce contribuții suplimentare 
financiare sau nefinanciare la program. 
Aceste contribuții suplimentare sunt 
folosite în conformitate cu obiectivele 
programului, inclusiv cu angajamentul 
său față de egalitatea de gen și integrarea 
perspectivei de gen. Contribuțiile 
financiare suplimentare constituie venituri 
alocate externe în sensul articolului 21 
alineatul (2) litera (a), (d) sau (e) sau al 
articolului 21 alineatul (5) din 
Regulamentul (UE, Euratom) 2024/2509.

Or. en

Amendamentul 67

Propunere de regulament
Articolul 12 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Resursele alocate statelor membre 
în cadrul gestiunii partajate pot fi, la 
cererea acestora, puse la dispoziție pentru 
program. Comisia execută direct sau 
indirect resursele respective, în 
conformitate cu articolul 62 alineatul (1) 
litera (a) sau (c) din Regulamentul (UE, 
Euratom) 2024/2509. Acestea se adaugă 
cuantumului menționat la articolul 11 
alineatul (1) din prezentul regulament. 
Resursele respective sunt utilizate în 
beneficiul statului membru în cauză. În 
cazul în care Comisia nu și-a asumat un 
angajament juridic în cadrul gestiunii 
directe sau indirecte pentru sumele 
suplimentare puse astfel la dispoziția 
programului, sumele neangajate 
corespunzătoare pot fi transferate înapoi, la 

2. Resursele alocate statelor membre 
în cadrul gestiunii partajate pot fi, la 
cererea acestora, puse la dispoziție pentru 
program. Comisia execută direct sau 
indirect resursele respective, în 
conformitate cu articolul 62 alineatul (1) 
litera (a) sau (c) din Regulamentul (UE, 
Euratom) 2024/2509. Acestea se adaugă 
cuantumului menționat la articolul 11 
alineatul (1) din prezentul regulament. 
Resursele respective sunt utilizate în 
beneficiul statului membru în cauză. 
Folosirea lor respectă valorile Uniunii 
menționate la articolul 2 din TUE, 
inclusiv egalitatea de gen și 
nediscriminarea. În cazul în care Comisia 
nu și-a asumat un angajament juridic în 
cadrul gestiunii directe sau indirecte pentru 
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cererea statului membru în cauză, către 
unul sau mai multe programe-sursă sau 
către programele care le succed acestora.

sumele suplimentare puse astfel la 
dispoziția programului, sumele neangajate 
corespunzătoare pot fi transferate înapoi, la 
cererea statului membru în cauză, către 
unul sau mai multe programe-sursă sau 
către programele care le succed acestora.

Or. en

Amendamentul 68

Propunere de regulament
Articolul 13 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Programul se pune în aplicare în 
sinergie cu alte programe ale Uniunii. O 
acțiune care a beneficiat de o contribuție 
din partea Uniunii în contextul unui alt 
program poate primi o contribuție și în 
cadrul prezentului program. Normele 
programului relevant al Uniunii se aplică 
contribuției corespunzătoare sau se poate 
aplica un set unic de norme tuturor 
contribuțiilor și se poate asuma un singur 
angajament juridic. În cazul în care toate 
contribuțiile Uniunii sunt furnizate pe baza 
costului eligibil, sprijinul cumulativ de la 
bugetul Uniunii nu depășește costurile 
eligibile totale ale acțiunii și poate fi 
calculat pe o bază proporțională, în 
conformitate cu documentele care stabilesc 
condițiile de acordare a sprijinului.

1. Programul se pune în aplicare în 
sinergie cu alte programe ale Uniunii. 
Aceste sinergii sunt puse în aplicare în 
deplină conformitate cu obiectivele 
stabilite la articolul 3 și cu prioritățile 
transversale menționate la articolul 10, 
inclusiv egalitatea de gen și integrarea 
perspectivei de gen. O acțiune care a 
beneficiat de o contribuție din partea 
Uniunii în contextul unui alt program poate 
primi o contribuție și în cadrul prezentului 
program. Normele programului relevant al 
Uniunii se aplică contribuției 
corespunzătoare sau se poate aplica un set 
unic de norme tuturor contribuțiilor și se 
poate asuma un singur angajament juridic. 
În cazul în care toate contribuțiile Uniunii 
sunt furnizate pe baza costului eligibil, 
sprijinul cumulativ de la bugetul Uniunii 
nu depășește costurile eligibile totale ale 
acțiunii și poate fi calculat pe o bază 
proporțională, în conformitate cu 
documentele care stabilesc condițiile de 
acordare a sprijinului.

Or. en

Amendamentul 69
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Propunere de regulament
Articolul 13 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Procedurile de atribuire din cadrul 
programului pot fi desfășurate în comun cu 
statele membre, instituțiile, organele și 
agențiile Uniunii, țările terțe, organizațiile 
internaționale, instituțiile financiare 
internaționale sau alte părți terțe („parteneri 
la procedura de atribuire comună”), prin 
gestiune directă sau indirectă, cu condiția 
să se asigure protecția intereselor 
financiare ale Uniunii. Aceste proceduri 
fac obiectul unui set unic de norme și duc 
la încheierea unor angajamente juridice 
unice. În acest scop, partenerii la procedura 
de atribuire comună pot pune resurse la 
dispoziția programului în conformitate cu 
articolul 12 din prezentul regulament sau 
partenerilor li se poate încredința punerea 
în aplicare a procedurii de atribuire, în 
cazurile aplicabile în conformitate cu 
articolul 62 alineatul (1) litera (c) din 
Regulamentul (UE, Euratom) 2024/2509. 
În cadrul procedurilor de atribuire comune, 
reprezentanții partenerilor la procedura de 
atribuire comună pot fi, de asemenea, 
membri ai comitetului de evaluare 
menționat la articolul 153 alineatul (3) din 
Regulamentul (UE, Euratom) 2024/2509.

2. Procedurile de atribuire din cadrul 
programului pot fi desfășurate în comun cu 
statele membre, instituțiile, organele și 
agențiile Uniunii, țările terțe, organizațiile 
internaționale, instituțiile financiare 
internaționale sau alte părți terțe („parteneri 
la procedura de atribuire comună”), prin 
gestiune directă sau indirectă, cu condiția 
să se asigure protecția intereselor 
financiare ale Uniunii. Aceste proceduri 
fac obiectul unui set unic de norme și duc 
la încheierea unor angajamente juridice 
unice. În acest scop, partenerii la procedura 
de atribuire comună pot pune resurse la 
dispoziția programului în conformitate cu 
articolul 12 din prezentul regulament sau 
partenerilor li se poate încredința punerea 
în aplicare a procedurii de atribuire, în 
cazurile aplicabile în conformitate cu 
articolul 62 alineatul (1) litera (c) din 
Regulamentul (UE, Euratom) 2024/2509. 
În cadrul procedurilor de atribuire comune, 
reprezentanții partenerilor la procedura de 
atribuire comună pot fi, de asemenea, 
membri ai comitetului de evaluare, 
asigurându-se echilibrul de gen al 
componenței sale, menționat la 
articolul 153 alineatul (3) din 
Regulamentul (UE, Euratom) 2024/2509.

Or. en

Amendamentul 70

Propunere de regulament
Articolul 14 – alineatul 2 – paragraful 1 – litera da (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(da) asigură respectarea valorilor 
Uniunii menționate la articolul 2 din TUE, 
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inclusiv a egalității de gen și a 
nediscriminării;

Or. en

Amendamentul 71

Propunere de regulament
Articolul 14 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Acordurile de asociere prin care se 
acordă participarea la obiectivul specific 
„Audiovizual” menționat la articolul 3 țin 
seama de situația pieței audiovizuale din 
țara în cauză, inclusiv de apropierea 
cadrului juridic al acestora de acquis-ul 
Uniunii în domeniul mass-mediei 
audiovizuale și de accesul la schemele de 
sprijin echivalente ale acestuia, în special 
în ceea ce privește alte țări europene. 
Acordurile încheiate cu țările menționate la 
alineatul (1) litera (b) necesită alinierea 
legislației lor naționale la Directiva 
2010/13/UE pentru a acorda participarea la 
obiectivul specific „Audiovizual”.

3. Acordurile de asociere prin care se 
acordă participarea la obiectivul specific 
„Audiovizual” menționat la articolul 3 țin 
seama de situația pieței audiovizuale din 
țara în cauză, inclusiv de apropierea 
cadrului juridic al acestora de acquis-ul 
Uniunii în domeniul mass-mediei 
audiovizuale și de accesul la schemele de 
sprijin echivalente ale acestuia, în special 
în ceea ce privește alte țări europene. 
Acordurile încheiate cu țările menționate la 
alineatul (1) litera (b) necesită alinierea 
legislației lor naționale la Directiva 
2010/13/UE și la legislația relevantă a UE 
referitoare la drepturile fundamentale și 
nediscriminare pentru a acorda 
participarea la obiectivul specific 
„Audiovizual”.

Or. en

Amendamentul 72

Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 7

Textul propus de Comisie Amendamentul

7. În sensul articolului 153 alineatul 
(3) din Regulamentul (UE, Euratom) 
2024/2509, comitetul de evaluare poate fi 
compus parțial sau integral din experți 
externi independenți.

7. În sensul articolului 153 alineatul 
(3) din Regulamentul (UE, Euratom) 
2024/2509, comitetul de evaluare poate fi 
compus parțial sau integral din experți 
externi independenți. Componența 
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comitetelor de evaluare reflectă echilibrul 
de gen.

Or. en

Amendamentul 73

Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 8

Textul propus de Comisie Amendamentul

8. Entitățile care solicită finanțare în 
cadrul componentei „Europa creativă – 
Cultură” a programului, ale căror venituri 
anuale au provenit, în ultimii doi ani, în 
proporție de peste 50 % din surse publice, 
sunt considerate ca având capacitatea 
financiară, profesională și administrativă 
necesară pentru a desfășura activități în 
cadrul programului. Acestea nu au 
obligația să prezinte documente 
suplimentare pentru a demonstra 
capacitatea respectivă.

8. Entitățile care solicită finanțare în 
cadrul componentei „Europa creativă – 
Cultură” a programului, ale căror venituri 
anuale au provenit, în ultimii doi ani, în 
proporție de peste 50 % din surse publice, 
sunt considerate ca având capacitatea 
financiară, profesională și administrativă 
necesară pentru a desfășura activități în 
cadrul programului. Acestea nu au 
obligația să prezinte documente 
suplimentare pentru a demonstra 
capacitatea respectivă. Evaluarea 
capacității financiare se efectuează în 
mod nediscriminatoriu și nu 
dezavantajează organizațiile conduse de 
femei.

Or. en

Amendamentul 74

Propunere de regulament
Articolul 15 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 15a

Tipuri de acțiuni

Acțiunile care contribuie la realizarea unui 
obiectiv specific prevăzut la articolul 3 pot 
primi finanțare în temeiul prezentului 
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regulament. Sunt eligibile pentru finanțare 
în special activitățile enumerate în anexa I.

Or. en

Amendamentul 75

Propunere de regulament
Articolul 16 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Se stabilesc criterii de eligibilitate 
pentru a sprijini îndeplinirea obiectivelor 
prevăzute la articolul 3, în conformitate cu 
Regulamentul (UE, Euratom) 2024/2509, 
iar acestea se aplică tuturor procedurilor de 
atribuire din cadrul programului.

1. Se stabilesc criterii de eligibilitate 
pentru a sprijini îndeplinirea obiectivelor 
prevăzute la articolul 3, inclusiv a 
egalității de gen și a altor priorități 
transversale menționate la articolul 10, în 
conformitate cu Regulamentul (UE, 
Euratom) 2024/2509, iar acestea se aplică 
tuturor procedurilor de atribuire din cadrul 
programului.

Or. en

Amendamentul 76

Propunere de regulament
Articolul 17 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

Programul este pus în aplicare prin 
programele de lucru menționate la articolul 
110 din Regulamentul (UE, Euratom) 
2024/2509. Programele de lucru stabilesc, 
după caz, activitățile și cuantumurile 
aferente ale sprijinului din partea Uniunii 
care urmează să fie implementate prin 
intermediul instrumentului InvestEU al 
FEC.

Programul este pus în aplicare prin 
programele de lucru menționate la articolul 
110 din Regulamentul (UE, Euratom) 
2024/2509. Programele de lucru specifică 
modul în care sunt puse în aplicare 
obiectivele prevăzute la articolul 3 și 
prioritățile transversale menționate la 
articolul 10, inclusiv egalitatea de gen. 
Programele de lucru stabilesc, după caz, 
activitățile și cuantumurile aferente ale 
sprijinului din partea Uniunii care urmează 
să fie implementate prin intermediul 
instrumentului InvestEU al FEC.
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Or. en

Amendamentul 77

Propunere de regulament
Anexa I (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

ANEXA I

ACTIVITĂȚILE SPRIJINITE DE 
PROGRAM

Obiectivele generale și specifice ale 
programului prevăzute la articolul 2 sunt 
urmărite în special prin sprijinirea 
următoarelor activități:

(1) acțiuni de sensibilizare, promovare și 
diseminare de informații din cadrul 
domeniilor și obiectivelor vizate de 
program pentru o mai bună cunoaștere a 
drepturilor și a valorilor și a politicilor 
aferente;

(2) învățarea reciprocă și schimbul de bune 
practici între părțile interesate pentru o mai 
bună cunoaștere și înțelegere reciprocă;

(3) activități analitice și de monitorizare 
pentru o mai bună înțelegere a situației din 
statele membre și de la nivelul Uniunii în 
domeniile vizate de program, precum și 
pentru îmbunătățirea punerii în aplicare a 
dreptului Uniunii, a politicilor și a valorilor 
în statele membre, cum ar fi strângerea de 
date și statistici; elaborarea de metodologii 
comune și, după caz, de indicatori sau 
criterii de referință; studii, cercetări, 
analize și anchete; evaluări; evaluarea 
impactului și dezvoltarea și publicarea de 
ghiduri, rapoarte și materiale cu scop 
educativ;

(4) formarea părților interesate relevante 
pentru a îmbunătăți cunoștințele despre 
politicile și drepturile din domeniile vizate 
de program;
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(5) dezvoltarea și întreținerea 
instrumentelor bazate pe tehnologia 
informației și comunicațiilor;

(6) sprijinirea organizațiilor societății civile 
și a părților interesate fără scop lucrativ 
active în domeniile vizate de program:

(a) pentru a spori capacitatea acestora de a 
reacționa și a asigura accesul adecvat al 
tuturor cetățenilor la serviciile lor, la 
activități de consiliere și la activități de 
sprijin;

(b) pentru a desfășura activități de 
promovare a drepturilor, consolidând astfel 
protecția și promovarea valorilor Uniunii și 
respectarea statului de drept și contribuind 
la dialogul democratic, la transparență și la 
buna guvernare, inclusiv în cazurile de 
restrângere a spațiului de acțiune al 
societății civile;

(7) sensibilizarea mai intensă a cetățenilor, 
în special a tinerilor, la cultura, patrimoniul 
cultural, identitatea și istoria europeană, 
inclusiv în ceea ce privește regimurile 
totalitare și autoritare și alte episoade 
definitorii din istoria recentă a Europei, 
pentru a consolida memoria istorică și 
angajamentul cetățenilor față de Uniune și 
pentru a încuraja toleranța, înțelegerea 
reciprocă, dialogul intercultural și 
respectarea diversității;

(8) reunirea cetățenilor de naționalități și 
culturi diferite, oferindu-le posibilitatea de 
a participa la activități de înfrățire între 
orașe și proiecte ale societății civile, creând 
astfel condițiile pentru o abordare 
ascendentă îmbunătățită și promovând 
implicarea civică și democratică;

(9) încurajarea și facilitarea atât a 
participării active și favorabile incluziunii 
la edificarea unei Uniuni mai democratice, 
cât și a sensibilizării opiniei publice la 
drepturi și valori, prin furnizarea de sprijin 
organizațiilor societății civile;

(10) stimularea capacității rețelelor 
europene de a promova și de a dezvolta în 
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continuare dreptul, valorile, obiectivele de 
politică și strategiile Uniunii;

(11) finanțarea asistenței tehnice și 
organizaționale pentru punerea în aplicare 
a Regulamentului (UE) 2019/788, 
susținând astfel exercitarea de către 
cetățeni a dreptului lor de a lansa și de a 
sprijini inițiative cetățenești europene;

(12) îmbunătățirea cunoașterii programului 
și a diseminării și a posibilității de a 
transfera rezultatele sale și încurajarea 
demersurilor de informare directă, inclusiv 
prin înființarea și sprijinirea unor puncte de 
contact ale programului.

Or. en
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ANEXĂ: DECLARAȚIE PRIVIND CONTRIBUȚIILE

În conformitate cu articolul 8 din anexa I la Regulamentul de procedură, raportoarea pentru 
aviz declară că a  declară că a inclus în avizul său contribuții privind aspecte care țin de 
subiectul dosarului, pe care le-a primit pentru elaborarea proiectului de aviz, de la următorii 
reprezentanți de interese care intră sub incidența Acordului interinstituțional privind un 
registru de transparență obligatoriu1sau de la următorii reprezentanți ai autorităților publice 
din țările terțe, inclusiv misiuni diplomatice și ambasade ale acestora:

1. Reprezentanți de interese care intră sub incidența Acordului interinstituțional 
privind un registru de transparență obligatoriu

Centre for reproductive rights
End FGM European Network
Equipop
European Disability Forum (EDF)
European Lesbian Community (EL*C)
European Parliamentary Forum for Sexual & Reproductive Rights (EPF)
Forbidden Colours
International Planned Parenthood Federation (IPPF)
Organisation Intersex International Europe e.V. (OII Europe)
RECLAIM
The European Roma Rights Centre (ENAR)
The International Lesbian, Gay, Bisexual, Transgender, Queer & Intersex (LGBTQI) Youth 
& Student Organisation (IGLYO)
Transgender Europe (TGEU)
Women Against Violence Europe Network (WAVE)

2. Reprezentanți ai autorităților publice din țările terțe, inclusiv misiuni diplomatice și 
ambasade ale acestora

Nu au existat

Raportoarea pentru aviz elaborează lista de mai sus pe propria răspundere.

Dacă în listă sunt identificate persoane fizice prin numele sau funcția lor ori prin ambele, 
raportoarea pentru aviz declară că a transmis persoanelor fizice în cauză Avizul nr. 484 al 
Parlamentului European privind protecția datelor (https://www.europarl.europa.eu/data-
protect/index.do), care stabilește condițiile în care sunt prelucrate datele lor cu caracter 
personal, precum și drepturile legate de prelucrarea respectivă.

1 Acordul interinstituțional din 20 mai 2021 dintre Parlamentul European, Consiliul Uniunii Europene și Comisia 
Europeană privind un registru de transparență obligatoriu (JO L 207, 11.6.2021, p. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).

https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do
https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj

